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VIEŠOJO PIRKIMO-PARDAVIMO SUTARTIS
2026 m.                         Nr.

Vilnius
I. SPECIALIOJI DALIS
Lietuvos kariuomenės Pėstininkų brigados ,,Geležinis Vilkas“ Kunigaikščio Vaidoto Pėstininkų batalionas, įmonės kodas 188788195 Bugo g. 29, Vilnius atstovaujama Lietuvos kariuomenės Pėstininkų brigados „Geležinis Vilkas“ Kunigaikščio Vaidoto Pėstininkų bataliono vado plk. ltn. Ramūnas Lazarevičius, veikiančio pagal Krašto apsaugos ministro 2024 m. balandžio 15 d. įsakymu Nr. V-324 ,,Dėl Lietuvos kariuomenės Pėstininkų brigados ,,Geležinis Vilkas“ ir jai pavaldžių vienetų nuostatų ir struktūros patvirtinimo“ (toliau – Pirkėjas) ir (pardavėjas), *** (toliau – Pardavėjas), toliau kartu šioje prekių pirkimo-pardavimo sutartyje vadinami „Šalimis“, o kiekvienas atskirai – „Šalimi“, vadovaudamosi Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymu (toliau – Viešųjų pirkimų įstatymas), Mažos vertės pirkimų tvarkos aprašu, kitais viešuosius pirkimus reglamentuojančiais teisės aktais ir šiomis pirkimo sąlygomis, sudarė šią prekių viešojo pirkimo-pardavimo sutartį, toliau vadinamą „Sutartimi“, ir susitarė dėl toliau išvardintų sąlygų.
	1. Sutarties objektas.

1.1. Pardavėjas įsipareigoja parduoti ir pristatyti Stebėjimo ir apsaugos sistemos bei prietaisus (toliau – Prekės), atitinkančias Sutarties priede Nr. 1 pateiktą techninę specifikaciją (toliau – 1 priedas) ir kitus Sutartyje nurodytus reikalavimus. 

1.2. Pirkėjas įsipareigoja priimti Sutarties 1 priede pateiktą techninę specifikaciją atitinkančias Prekes. Mokėtojas už Prekes sumoka Sutarties nustatyta tvarka.

	2. Sutarties kaina/vertė/prekių įkainiai/kainodaros taisyklės
2.1. Sutarties bendra kaina yra ***  Eur (*** Eur ir 00 ct) įskaitant 21% pridėtinės vertės mokestį (toliau – PVM).
2.2. Sutarčiai taikoma fiksuotų įkainių kainodara. Prekių įkainiai nurodyti Sutarties 2 priede. Prekių įkainiai nekeičiami visą Sutarties galiojimo laiką. Peržiūros atvejis numatytas Sutarties bendrosios dalies 2.2 ir 2.3 punktuose. 
2.3. Į Sutarties kainą turi būti įskaičiuotos visos išlaidos galinčios turėti įtakos Sutarties kainai ar galinčios atsirasti vykdant Sutartį ir kiti mokesčiai. Pardavėjas į Sutarties kainą/Prekių įkainius privalo įskaičiuoti visas su Prekių tiekimu susijusias išlaidas, įskaitant, bet neapsiribojant, Sutarties bendrosios dalies 2.4 punkte numatytas išlaidas.
2.4. Pirkėjas neįsipareigoja įsigyti Prekių už visą Sutarties specialiosios dalies 2.1 punkte nurodytą maksimalią Sutarties vertę.

2.5. Pirkėjas neįsipareigoja įsigyti visų Sutarties 2 priede nurodytų Prekių ir (ar) visų jame nurodytų kiekių. Sutarties 2 priede nurodyti Prekių kiekiai yra maksimalūs kiekiai, kuriuos Pirkėjas gali užsakyti Sutarties galiojimo laikotarpiu. Prekės užsakomos pagal faktinį Pirkėjo poreikį, neviršijant Sutartyje nustatytų maksimalių kiekių ir maksimalios Sutarties vertės.

	3. Prekių pristatymo vieta, terminas ir sąlygos
3.1. Prekių pristatymo terminas – Pardavėjas įsipareigoja pristatyti konkrečiu Pirkėjo užsakymu užsakytas Prekes ne vėliau kaip per 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų nuo užsakymo patvirtinimo dienos, kaip nustatyta Sutarties 3.2 punkte.
3.2. Užsakymai pateikiami elektroniniu paštu. Pardavėjas, gavęs Pirkėjo užsakymą, ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo dienas nuo jo gavimo dienos elektroniniu paštu patvirtina užsakymo priėmimą. Užsakymas laikomas patvirtintu nuo Pardavėjo patvirtinimo išsiuntimo Pirkėjui elektroniniu paštu dienos.
3.3. Prekių pristatymo vieta – Pardavėjas Prekes pristato Pirkėjo adresu: Kunigaikščio Vaidoto Pėstininkų batalionas, Bugo g. 29, Vilnius Pirkėjo darbo laiku pirmadienį – penktadienį nuo 8.00 iki 16.00 val. (penktadieniais  ir  šventinėmis dienomis 1 val. trumpiau).
3.4. Prekių pristatymo sąlygos: 

3.4.1. Prekių priėmimas-perdavimas atliekamas vadovaujantis 2017 m. lapkričio 2 d. Lietuvos Respublikos krašto apsaugos ministro įsakymu Nr. V-1024 patvirtintu Prekių ir paslaugų priėmimo tvarkos aprašu nustatyta tvarka.
3.5. Pardavėjas Prekes pristato savo sąskaita ir rizika.
3.6. Pardavėjas privalo užtikrinti, kad Sutarties sudarymo ir vykdymo metu neatsirastų aplinkybių, nurodytų Viešųjų pirkimų įstatymo 45 straipsnio 21 dalyje. Pirkėjas turi teisę bet kuriuo metu pareikalauti Pardavėjo pateikti pagrindžiančius dokumentus, nurodytus Viešųjų pirkimų įstatymo 51 straipsnio 12 dalyje, kad nėra sąlygų, numatytų Viešųjų pirkimų įstatymo 45 straipsnio 2¹ dalyje. Pardavėjas privalo pateikti Pirkėjo prašomus dokumentus ne vėliau kaip per 7 (septynias) darbo dienas nuo prašymo gavimo dienos.
3.7. Pardavėjas patvirtina, jog yra informuotas ir susipažinęs su informacija, jog vadovaujantis Lietuvos Respublikos krašto apsaugos ministro 2024 m. birželio 27 d. įsakymu Nr. V-564 ,,Dėl Krašto apsaugos ministro 2009 m. vasario 9 d. įsakymo Nr. V-107 „Dėl transporto priemonių, jose esančių asmenų, karių ir tarnybos ar darbo santykiais su krašto apsaugos sistema susijusių asmenų, lankytojų įleidimo ir jų turimų daiktų (nešulių) patikros, prieš jiems patenkant į karines teritorijas, taisyklių patvirtinimo“ pakeitimo“ 56 papunkčiu, į karinę teritoriją draudžiama patekti Rusijos, Baltarusijos ir Kinijos piliečiams, bei vadovaujantis Nacionalinio saugumo strategijoje, patvirtintoje Lietuvos Respublikos Seimo 2002 m. gegužės 28 d. nutarimu Nr. IX-907 „Dėl Nacionalinio saugumo strategijos patvirtinimo“, į karinę teritoriją draudžiama patekti ir Rusijos Federacijos, Baltarusijos Respublikos, Ukrainos teritorijos dalių – aneksuoto Krymo ir kitos Ukrainos vyriausybės nekontroliuojamos teritorijos, Moldovos Respublikos vyriausybės nekontroliuojamos Padniestrės teritorijos, Sakartvelo vyriausybės nekontroliuojamos Abchazijos ir Pietų Osetijos teritorijos piliečiams, bei yra susipažinęs su bendra patekimo į karinę teritoriją tvarka.

	4. Apmokėjimo tvarka

4.1. Mokėtojas su Pardavėju atsiskaito Sutarties bendrosios dalies 4.1 punkte nustatyta tvarka.
4.2. Avanso mokėjimas nenumatomas.
4.3. Vykdant Sutartį, PVM sąskaitos faktūros turi būti teikiamos naudojantis informacinės sistemos „SABIS“ priemonėmis, nurodant Pirkėją, Mokėtoją, Gavėją, Sutarties numerį ir datą. Pirkėjui paprašius Pardavėjas pateikia ir sąskaitą faktūrą „pdf“ formatu. Jeigu Pardavėjas nepateikia sąskaitos informacinės sistemos „SABIS“ priemonėmis, Mokėtojas neatlieka mokėjimo.

	5. Pirkėjo teisė vienašališkai nutraukti Sutartį 
5.1. Pardavėjui pažeidus Sutarties 3.1 punkte nustatytą Prekių pristatymo terminą, Pirkėjas turi teisę Sutarties bendrosios dalies 9.2 punkte nustatyta tvarka nutraukti Sutartį.
5.2. Paaiškėjus Viešųjų pirkimų įstatymo 45 straipsnio 21 dalyje nurodytoms aplinkybėms arba Pardavėjui neteikiant dokumentų įsitikinti, kad šios sąlygos egzistuoja.
5.3. Kiti vienašalio Sutarties nutraukimo atvejai numatyti Sutarties bendrosios dalies 9.2 punkte.

	6. Prekių kokybė 

6.1. Prekės privalo atitikti Sutartyje ir jos prieduose nustatytus reikalavimus.

6.2. Prekės turi būti naujos.

	7. Garantiniai įsipareigojimai

7.1. Pardavėjo pristatytų Prekių kokybės garantijos / tinkamumo naudoti terminas – ne trumpesnis kaip 24 (dvidešimt keturi) mėnesiai, net jeigu gamintojo suteikiama garantija yra trumpesnė.
7.2. Pirkėjas pranešimus Pardavėjui dėl Prekių kokybės gali pateikti visą garantinį laikotarpį.

7.3. Sutarties bendrosios dalies 6.3 punkte nurodytas garantinio remonto terminas – 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų.

	8. Papildomas prievolių įvykdymo užtikrinimas

8.1 Sutarties įvykdymui užtikrinti banko garantijos ar draudimo bendrovės laidavimo rašto  nereikalaujama.

	9. Kitos sąlygos

9.1. Pardavėjas patvirtina, kad yra susipažinęs su Prekių pirkimo pardavimo Sutarties bendrąja dalimi, su ja sutinka ir yra gavęs jos kopiją.

9.2. Sutarties bendrosios dalies 11.1 punkte nurodytų Šalių iš anksto sutartų minimalių nuostolių dydis yra – 0,2 %.
9.3. Sutarties bendrosios dalies 11.2 punkte nurodytų Šalių iš anksto sutartų minimalių nuostolių dydis yra – 0,2 %.
9.4. Sutarties bendrosios dalies 11.3 punkte nurodytų Šalių iš anksto sutartų minimalių nuostolių dydis yra – 0,2 %.
9.5. Sutarties bendrosios dalies 11.4 punkte nurodytų Šalių iš anksto sutartų minimalių nuostolių dydis yra 7 % nuo Sutarties kainos/bendros pasiūlymo kainos be PVM.
9.6. Nenugalimos jėgos aplinkybių trukmė – 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų, taikant Sutarties bendrosios dalies 9.1.2. punkto sąlygas.

9.7.Pardavėjo atstovas (ai) – *** 
9.8. Pirkėjo atstovas (ai) – vyr. srž. Lukas Šulskis lukas.sulskis@mil.lt +37070682922
9.9. Asmuo, atsakingas už Sutarties ir pakeitimų paskelbimą – įsigijimų vyresn. specialistas  srž. Marius Šimkūnas marius.simkunas@mil.lt +37070682943  

	10. Sutarties galiojimas 
10.1. Sutartis galioja 3 (tris) mėnesius nuo Sutarties įsigaliojimo momento, o finansinių ir garantinių įsipareigojimų atžvilgiu – iki visiško finansinių ir garantinių įsipareigojimų įvykdymo.
10.2. Sutarties pratęsimas – nenumatomas.

	11. Pirkėjo rekvizitai

LK PB „Geležinis Vilkas“ 
Kunigaikščio Vaidoto 
Pėstininkų batalionas, 
Bugo g. 29, Vilnius LT-02121
Kodas 188788195, Ne PVM mokėtojas 
tel. 8 70682943;

	12. Teikėjo rekvizitai
****

	13. Mokėtojo rekvizitai 

Lietuvos kariuomenė 

Šv. Ignoto g. 8, 01144 Vilnius
Juridinio asmens kodas 188732677,

PVM mokėtojo kodas LT 887326716,

A. s. LT62 40400 63610 001175,

Banko pavadinimas: Lietuvos Respublikos finansų ministerija
Banko kodas 40 400

SWIFT kodas: MFRLLT22XXX
Banko adresas: Lukiškių g. 2, 01512 Vilnius
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VIEŠOJO PIRKIMO-PARDAVIMO SUTARTIS
2026 m.                           Nr.

Vilnius
II. BENDROJI DALIS
1. Sąvokos

1.1. Šioje Sutartyje naudojamos pagrindinės sąvokos:
1.1.1. Sutartis – šios prekių viešojo pirkimo–pardavimo sutarties bendroji ir specialioji dalys, prekių viešojo pirkimo–pardavimo sutarties priedai. 

1.1.2. Sutarties Šalys - Pirkėjas ir Pardavėjas.
1.1.3. Mokėtojas – krašto apsaugos sistemos juridinis asmuo ar jo padalinys, mokantis už prekes Sutartyje nurodytomis sąlygomis ir nurodytas Sutarties specialiojoje dalyje ir pasirašydamas priėmimo perdavimo aktą (ar kitą spec. dalyje nurodytą dokumentą) patikrina jų kiekį ir komplektaciją.
1.1.4. Gavėjas – krašto apsaugos sistemos juridinis asmuo ar jo padalinys, nurodytas Sutarties specialiojoje dalyje arba Sutarties priede, kuriam pristatomos prekės (Sutarties specialiojoje dalyje nurodytais atvejais Gavėjas ir Mokėtojas gali sutapti). 
1.1.5. Trečiasis asmuo – tai bet kuris fizinis ar juridinis asmuo (taip pat valstybė, valstybės institucijos, savivaldybė, savivaldybės institucijos), išskyrus Mokėtoją ar Gavėją, kuris nėra šios Sutarties šalis.

1.1.6. Licencijos - visos reikalingos licencijos ir/arba leidimai būtini Sutarties vykdymui.
1.1.7. Sutarties objektas - prekės ir visos su jų pardavimu susijusios paslaugos (personalo apmokymai, instaliavimas, įdiegimas, pristatymas ir kt.), dėl kurių Sutarties šalys susitarė Sutarties specialiojoje dalyje ir kurios atitinka Sutarties ir jos priedų nustatytus reikalavimus.
1.1.8. Šalių iš anksto sutarti minimalūs nuostoliai – tai Sutarties nustatyta arba Sutartyje nustatyta tvarka apskaičiuota ir neginčijama pinigų suma, kurią Pardavėjas įsipareigoja sumokėti Pirkėjui, jeigu sutartiniai įsipareigojimai neįvykdyti arba netinkamai įvykdyti.

1.1.9. Kainodaros taisyklės – sutartyje nustatyta kaina/įkainiai ar sutarties kainos/įkainių apskaičiavimo bei kainos/įkainių koregavimo taisyklės.

1.1.10. Prekių siunta – tai vienu metu pristatomų prekių kiekis.

1.1.11. Prekių partija – tai prekės, turinčios tas pačias savybes, pagamintos pagal tą pačią technologiją, tomis pačiomis sąlygomis, iš žaliavų ar medžiagų gautų iš to paties žaliavų ar medžiagų gamintojo/ pardavėjo.
1.1.12. Medžiagų partija – tam tikras medžiagos kiekis, pagamintas, pagal tą pačią technologiją, tomis pačiomis sąlygomis, iš tų pačių žaliavų, gautų iš to paties žaliavų gamintojo ar pardavėjo. Nustatytos medžiagos partijos kokybę patvirtinančiu įrodymu gali būti laikomas laboratorijos tyrimų protokolas, gamintojo atitikties deklaracija, įvertinimo pažymėjimas arba sertifikatas.
1.2. Šalių iš anksto sutartų minimalių nuostolių skaičiavimas pradedamas kitą dieną po paskutinės pagal Sutartį įsipareigojimų įvykdymo termino dienos ir baigiamas Sutarties šaliai įvykdžius įsipareigojimus (paskutinė skaičiavimo diena yra laikoma įsipareigojimų įvykdymo diena).
1.3. Sutarties dalių ir straipsnių pavadinimai yra naudojami tik nuorodų patogumui, ir aiškinant Sutartį gali būti naudojami tik kaip papildoma priemonė.

1.4. Jeigu Sutartyje nenustatyta kitaip, Sutarties trukmė ir kiti terminai yra skaičiuojami kalendorinėmis dienomis. 

1.5. Jeigu mokėjimų ar prievolių įvykdymo terminas sutampa su oficialių švenčių ir ne darbo diena Lietuvos Respublikoje, tai pagal Sutartį prievolės įvykdymo ir mokėjimų terminas yra po to einanti darbo diena. 
1.6. Sutartyje, kur reikalauja kontekstas, žodžiai pateikti vienaskaitoje, gali turėti daugiskaitos prasmę ir atvirkščiai.

1.7. Tais atvejais, kai tam tikra prasmė yra skirtinga tarp nurodytosios žodžiais ir nurodytosios skaičiais, vadovaujamasi žodine prasme.
2. Sutarties kaina/prekių įkainiai/kainodaros taisyklės
2.1. Sutarties kaina/įkainiai - pinigų suma, kuri Sutartyje nustatyta tvarka ir terminais sumokama Pardavėjui. Pirkėjas yra atsakingas Pardavėjui už tinkamą Mokėtojo prievolės sumokėti Sutartyje nurodytą kainą įvykdymą. 
2.2. Sutarties kaina/įkainiai yra pastovūs ir nekeičiami visą Sutarties galiojimo laikotarpį, išskyrus atvejus, kai po Sutarties pasirašymo keičiasi prekėms taikomo PVM/akcizų tarifas. Perskaičiuota kaina/įkainiai įforminami raštišku Šalių susitarimu ir taikomi prekėms, kurios pristatomos po tokio Šalių pasirašyto susitarimo įsigaliojimo dienos.
2.3. Prekių įkainiai keičiami vadovaujantis Sutarties priede nustatytomis kainodaros taisyklėmis. Perskaičiuoti įkainiai įforminami raštišku Šalių susitarimu ir taikomi prekėms, kurios pristatomos po tokio Šalių pasirašyto susitarimo įsigaliojimo dienos (jei spec. dalyje nurodyta, kad ši sąlyga taikoma).
2.4. Pardavėjas į Sutarties kainą/prekių įkainius privalo įskaičiuoti visas su prekių tiekimu susijusias išlaidas ir mokesčius, įskaitant, bet neapsiribojant:

2.4.1. logistikos (transportavimo) išlaidas;

2.4.2. pakavimo, pakrovimo, tranzito, iškrovimo, išpakavimo, tikrinimo, draudimo ir kitas su prekių tiekimu susijusias išlaidas;

2.4.3. visas su dokumentų, kurių reikalauja Pirkėjas, rengimu ir pateikimu susijusias išlaidas;

2.4.4. pristatytų prekių surinkimo vietoje ir/arba paleidimo, ir/arba priežiūros išlaidas;

2.4.5. aprūpinimo įrankiais, reikalingais pristatytų prekių surinkimui ir/arba priežiūrai, išlaidas;

2.4.6. naudojimo ir priežiūros instrukcijų, numatytų Techninėje specifikacijoje, pateikimo išlaidas;

2.4.7. prekių garantinio remonto išlaidas;

2.4.8. visas su darbinių pavyzdžių pagaminimu ir pateikimu Pirkėjui susijusias išlaidas;

2.4.9. visas su medžiaginių pavyzdžių (pagrindinių ir priedų), kurios naudojamos produkto gamyboje, pagaminimu ir pateikimu Pirkėjui susijusias išlaidas.
2.5. Užsienio valiutų kursų svyravimo, gamintojų kainų keitimo rizika tenka Pardavėjui.
2.6. Su Sutarties specialiojoje dalyje nurodytu Subtiekėju (-ais) Pirkėjas ir Pardavėjas gali sudaryti trišalę tiesioginio atsiskaitymo sutartį, kuria Šalių ir Subtiekėjo sutarta apimtimi ir sąlygomis Pardavėjas perleidžia teisę Subtiekėjui reikalauti, kad jam būtų sumokėta sutarta Sutarties kainos dalis. Reikalavimo teisės perleidimas Subtiekėjui nesudarius tiesioginio atsiskaitymo Sutarties, negalioja.

2.7. Subtiekėjas, norėdamas, kad pagal sutartį būtų atsiskaityta tiesiogiai su juo raštu praneša Pirkėjui, kad pageidauja sudaryti tiesioginio atsiskaitymo sutartį. Kartu su prašymu sudaryti tiesioginio atsiskaitymo sutartį Subtiekėjas turi pateikti:

2.7.1. Pagrindines tiesioginio atsiskaitymo sutarties sąlygas nurodytas Sutarties bendrosios dalies 2.8 punkte. 

2.7.2. Pardavėjo patvirtinimą, kad jis sutinka Subtiekėjo siūlomomis sąlygomis sudaryti tiesioginio atsiskaitymo sutartį. 

2.7.3. Dokumentus įrodančius, kad nėra Viešųjų pirkimų įstatymo 46 straipsnio 1 dalyje nurodytų pagrindų.

2.8. Tiesioginio atsiskaitymo sutartyje yra nustatoma Sutarties kainos dalis, kurios reikalavimo teisė yra perleidžiama Subtiekėjui, mokėjimų tvarka, kuri turi atitikti Sutarties specialiojoje dalyje nustatytą tvarką, Subtiekėjo pareiga pateikti sąskaitas tik suderinus su Pardavėju ir pateikus šio suderinimo rašytinius įrodymus, Šalių ir Subtiekėjo pareiga informuoti apie rekvizitų pasikeitimus, mokėjimų vykdymo tvarka įvykus ginčui tarp Pardavėjo ir Subtiekėjo, papildomas prievolių, užtikrinimas. 

2.9. Tiesioginio atsiskaitymo sutartis turi būti sudaryta ne vėliau kaip iki dienos, nuo kurios atsiranda mokėjimo prievolė pagal Sutarties bendrosios dalies 4.1 punktą. 

2.10. Tiesioginis atsiskaitymas su Subtiekėju neatleidžia Pardavėjo nuo jo prisiimtų įsipareigojimų pagal sudarytą Pirkimo sutartį. Sutartyje numatytos Pardavėjo teisės, pareigos ir kiti įsipareigojimai nesusiję su reikalavimo teise sumokėti Sutarties kainą perleidimu Subtiekėjui negali būti perduoti.

2.11. Pirkėjas turi teisę reikšti Subtiekėjui visus atsikirtimus, kuriuos jis turėjo teisę reikšti Pardavėjui iki reikalavimo teisės perdavimo.

2.12. Kilus ginčui tarp Pardavėjo ir Subtiekėjo dėl tiesioginio atsiskaitymo sutartyje numatytų atsiskaitymų ar jų tvarkos, visos mokėjimo prievolės vykdomos Pardavėjui. Jei Subtiekėjo reikalavimas (sąskaita ar kitas dokumentas) yra nesuderintas su Pardavėju, bus laikoma, kad tarp Pardavėjo ir Subtiekėjo yra kilęs ginčas. 

2.13. Visi Pirkimo sutarties mokėjimų dokumentai yra teikiami naudojantis informacinės sistemos „E.sąskaita“ priemonėmis. Pasikeitus teisės aktų nuostatoms dėl mokėjimo dokumentų pateikimo naudojantis informacine sistema „E. sąskaita“, atitinkamai taikomas tuo metu galiojantis teisinis reguliavimas.
3. Prekių tiekimo terminai ir sąlygos

3.1. Prekės pristatomos Sutarties specialiojoje dalyje (arba Sutarties priede (-uose)) numatytais terminais ir tvarka.

3.2. Prekes Pardavėjas pristato savo rizika be papildomo apmokėjimo. Mokėtojas nuosavybės teisę į prekes įgyja Pardavėjui ir Pirkėjui/Mokėtojui (Sutartyje numatytais atvejais – Gavėjui) pasirašius dokumentą, patvirtinantį prekių perdavimą-priėmimą, kuris pasirašomas tik tuo atveju, jeigu prekės yra kokybiškos ir atitinka Sutartyje ir jos priede (-uose) joms nustatytus reikalavimus. Mokėtojas pasirašydamas dokumentą, patvirtinantį prekių perdavimą-priėmimą, patvirtina prekių kiekio ir komplektacijos atitiktį Sutarties ir jos priedų reikalavimams, o Pirkėjas pasirašydamas dokumentą, patvirtinantį prekių perdavimą-priėmimą, patvirtina prekių kokybės atitiktį Sutarties ir jos priedų reikalavimams. Kai pristatytos prekės yra kokybiškos ir atitinka Sutartyje ir jos priede (-uose) joms nustatytus reikalavimus dokumentas, patvirtinantis prekių perdavimą-priėmimą, turi būti pasirašomas ne vėliau kaip per 30 dienų, išskyrus kai prekėms atliekami laboratoriniai bandymai. 
3.3. Už prekes, pateiktas viršijant Sutartyje/paraiškose/užsakymuose nurodytus kiekius, Pardavėjui neapmokama.
3.4. Pardavėjui pristačius mažesnę prekių siuntą negu nurodyta Sutartyje/paraiškose/užsakymuose, yra laikoma, kad prekės nebuvo pristatytos. Pardavėjas savo lėšomis prekes turi atsiimti ir, jeigu dėl to yra praleidžiamas pristatymo terminas, Pardavėjui taikomos Sutarties bendrosios dalies 11.1 punkte numatytos sankcijos. 
3.5. Pardavėjas įsipareigoja po Sutarties įsigaliojimo Sutarties specialioje dalyje nurodytais terminais:

3.5.1. parengti, pagaminti, suderinti su Pirkėju ir patvirtinti perkamų prekių darbinius pavyzdžius (2 egz., vienas - Pirkėjui, antras – Pardavėjui), kurie atitiktų Sutartyje ir jos priede (-uose) nustatytus reikalavimus (jei spec. dalyje nurodyta, kad ši sąlyga taikoma);

3.5.2. suderinti su Pirkėju ir pateikti teiktiną prekių kokybės užtikrinimo planą, parengtą pagal Teiktino kokybės užtikrinimo plano rengimo rekomendacijas arba Sutarties specialioje dalyje nurodytus standartus (jei spec. dalyje nurodyta, kad ši sąlyga taikoma);

3.5.3. suderinti su Pirkėju prekės naudojimo (priežiūros) instrukciją, kuri pateikiama kartu su kiekviena preke (jei spec. dalyje nurodyta, kad ši sąlyga taikoma).

3.6. Jeigu Sutarties galiojimo metu prekės gamintojas pakeičia/atnaujina šia Sutartimi perkamos prekės, modelį/pavadinimą, kuris yra nurodytas Sutartyje, Pardavėjas, privalo pateikti dokumentus, patvirtinančius prekių atitikimą Sutarties reikalavimams, suderinti ir patvirtinti naujo modelio/pavadinimo gaminio darbinius pavyzdžius (jeigu pagal Sutarties reikalavimus buvo privalomas darbinių pavyzdžių tvirtinimas). Pardavėjas suderinęs su Pirkėju ir su juo sudaręs papildomą susitarimą turi teisę tiekti naujo modelio/pavadinimo prekes. Naujo modelio/pavadinimo prekės turi atitikti Sutartyje ir jos priede (-uose) perkamoms prekėms nustatytus reikalavimus, tiekiamos už tą pačia kainą, o jų techniniai duomenys negali būti prasteni už techninius duomenis prekių, dėl kurių buvo sudaryta Sutartis. Naujo modelio prekės privalo būti suderinamos su kitomis pagal šią Sutartį perkamomis ir jau įsigytomis prekėmis. 
3.7. Sutarties vykdymo metu Sutartyje nurodytas prekės gamintojas gali būti keičiamas kitu gamintoju tik dėl objektyvių aplinkybių, kurių Pardavėjui nebuvo galima numatyti paraiškos/pasiūlymo pateikimo momentu.  Sutartyje nurodyto gamintojo keitimas kitu galimas tik iš anksto raštu suderinus su Pirkėju ir pasirašius susitarimą dėl gamintojo pakeitimo.  Prašymas dėl Sutartyje nustatyto gamintojo keitimo kitu, Pirkėjui pateikiamas raštu, nurodant tokio keitimo priežastis, kartu Pardavėjas, privalo pateikti dokumentus, patvirtinančius siūlomo naujo gamintojo prekių atitikimą Sutarties reikalavimams, suderinti ir patvirtinti naujo gamintojo prekių darbinius pavyzdžius (jeigu pagal Sutarties reikalavimus buvo privalomas darbinių pavyzdžių tvirtinimas). Naujo gamintojo prekės turi atitikti Sutartyje ir jos priede (-uose) perkamoms prekėms nustatytus reikalavimus, tiekiamos už tą pačia kainą, o jų techniniai duomenys negali būti prasteni už techninius duomenis prekių, dėl kurių buvo sudaryta Sutartis.
4. Mokėjimo terminai ir sąlygos

4.1. Pardavėjui sumokama, kai sutarties objektas atitinkantis Sutartyje ir jos priede (-uose) nustatytus reikalavimus perduodamas Mokėtojui ar Gavėjui, Sutartyje nustatyta tvarka pasirašius dokumentą, patvirtinantį prekių perdavimą-priėmimą, per 30 (trisdešimt) dienų nuo dokumento, patvirtinančio prekių perdavimą-priėmimą, ir sąskaitos faktūros gavimo dienos. Sąskaita faktūra turi būti pateikiama Mokėtojui Viešųjų pirkimų įstatymo 22 straipsnio 3 dalyje/Viešųjų pirkimų, atliekamų gynybos ir saugumo srityje, įstatymo 12 straipsnio 10 dalyje numatytomis elektroninėmis priemonėmis. Vėluojant atsiskaityti šiame punkte numatytu terminu, Pardavėjui pareikalavus (ne vėliau kaip per 30 (trisdešimt) dienų nuo pareikalavimo gavimo), jam mokamos palūkanas pagal Lietuvos Respublikos mokėjimų, atliekamų pagal komercines sutartis, vėlavimo prevencijos įstatymą.
4.2. Pardavėjui pristačius prekes, Pirkėjas per 3 (tris) dienas turi teisę nuspręsti, ar Pardavėjo pristatytoms prekėms (nustatytai prekių partijai ar/ir siuntai) bus atliekami laboratoriniai bandymai tam, kad būtų įsitikinta, jog prekės atitinka Sutartyje ir jos priede (-uose) nustatytus reikalavimus. Jeigu Pirkėjas priima sprendimą, kad laboratoriniai bandymai prekėms nebus atliekami, prekės, atitinkančios Sutartyje ir jos priede (-uose) nustatytus reikalavimus, priimamos ir už priimtas prekes Mokėtojas sumoka Pardavėjui per 30 (trisdešimt) dienų nuo sąskaitos faktūros gavimo dienos. Jeigu Pirkėjas nusprendžia, kad laboratoriniai bandymai prekėms bus atliekami, už prekes sumokama per 30 (trisdešimt) dienų po to, kai yra gauti laboratorinių bandymų rezultatai ir patvirtinta, kad prekės atitinka Sutartyje ir jos priede (-uose) nustatytus reikalavimus (jei spec. dalyje nurodyta, kad sąlyga dėl avanso taikoma).
4.3. Jeigu už prekes bus mokamas Sutarties specialiojoje dalyje nurodyto dydžio avansas, Pardavėjas įsipareigoja per 5 (penkias) darbo dienas nuo pranešimo gavimo dienos pateikti Mokėtojo sumokamo avanso sumai, avansinio apmokėjimo banko garantiją arba draudimo bendrovės laidavimo raštą (kuri/-is galiotų 2 (du) mėnesius ilgiau nei prekių pristatymo terminas) ir avansinio mokėjimo sąskaitą. Jeigu avanso apmokėjimas bus užtikrintas laidavimu, Pardavėjas taip pat turi pateikti patvirtinimą iš draudimo bendrovės (apmokėjimą įrodantį dokumentą ar pan.), kad laidavimo raštas yra galiojantis (jei spec. dalyje nurodyta, kad sąlyga dėl avanso taikoma).
4.4. Avansinio apmokėjimo banko garantijoje ar laidavimo rašte privalo būti įrašyta, kad garantas/laiduotojas neatšaukiamai ir besąlygiškai įsipareigoja per 14 (keturiolika) dienų nuo raštiško pranešimo, patvirtinančio Sutarties nutraukimą dėl Pardavėjo kaltės, iš Pirkėjo gavimo, sumokėti Mokėtojui sumą, neviršijančią laidavimo/garantijos sumos, pinigus pervedant į Mokėtojo sąskaitą. 

4.5. Avansinio apmokėjimo banko garantijoje ar laidavimo rašte negali būti nurodyta, kad garantas ar laiduotojas atsako tik už tiesioginių nuostolių atlyginimą. Negali būti įrašytos nuostatos ar sąlygos, kurios įpareigotų Pirkėją ar Mokėtoją įrodyti garantiją ar laidavimo raštą išdavusiai įmonei, kad su Pardavėju Sutartis nutraukta teisėtai arba kitaip leistų garantiją ar laidavimo raštą išdavusiai įmonei nemokėti (arba vilkinti mokėjimą) garantija ar laidavimu užtikrinamos (laiduojamos) sumos. 
4.6. Avansinio apmokėjimo banko garantija arba draudimo bendrovės laidavimo raštas, neatitinkantys Sutarties bendrosios dalies 4.3-4.5 punktuose nustatytų reikalavimų, nebus priimami. Tokiu atveju bus laikoma, kad Pardavėjas avansinio apmokėjimo banko garantijos arba draudimo bendrovės laidavimo rašto Pirkėjui nepateikė ir bus atsiskaitoma pagal Sutarties bendrosios dalies 4.1 punktą.

4.7. Avansas sumokamas per 10 (dešimt) dienų nuo avansinio apmokėjimo banko garantijos ar draudimo bendrovės laidavimo rašto ir avansinio mokėjimo sąskaitos gavimo dienos.
4.8. Šalys turi teisę sudaryti papildomus susitarimus dėl avansinio apmokėjimo banko garantijoje arba draudimo bendrovės laidavimo rašte numatytos sumos sumažinimo Pardavėjui tinkamai įvykdžius dalį įsipareigojimų.
5. Prekių kokybė

5.1. Prekės turi atitikti Sutartyje ir jos priede (-uose) nurodytus reikalavimus. 
5.2. Pardavėjas sutinka, kad, vadovaujantis LKS STANAG 4107 reikalavimais, Valstybinio kokybės užtikrinimo atstovas Lietuvoje gali kreiptis į atitinkamą NATO valstybės ar organizacijos Valstybinio kokybės užtikrinimo padalinį Pardavėjo valstybėje, kad būtų vykdoma Valstybinio kokybės užtikrinimo priežiūra sutarties vykdymo laikotarpiu (jei spec. dalyje nurodyta, kad ši sąlyga taikoma). Jeigu Pardavėjas nėra gamintojas, šis reikalavimas įtraukiamas į Pardavėjo sutartį su jam prekes gaminsiančiu tiekėju, apie tai informuojant Pirkėją ir pateikiant atitinkamus dokumentus (jei spec. dalyje nurodyta, kad ši sąlyga taikoma).
5.3. Prekių priėmimo metu nustačius jų neatitikimą Sutartyje ir jos priede (-uose) nustatytiems reikalavimams, nedelsiant kviečiami Pardavėjo atstovai, kuriems dalyvaujant surašomas aktas, prekės nepriimamos, o Pardavėjui taikoma sutartinė atsakomybė, jeigu prekių pristatymo terminas jau pasibaigęs.

5.4. Tuo atveju, kai konfliktas dėl prekių kokybės ir jų atitikimo Sutartyje ir jos priede (-uose) nustatytiems reikalavimams negali būti išspręstas Sutarties Šalių susitarimu, Šalys turi teisę kviesti nepriklausomus ekspertus. Visas su ekspertų darbu susijusias išlaidas padengia Šalis, kurios nenaudai priimtas ekspertų sprendimas.

5.5. Pirkėjui, vadovaujantis Sutarties bendrosios dalies 4.2 punktu, nusprendus prekėms atlikti laboratorinius bandymus, iš pasirinktos prekių partijos (siuntos), dalyvaujant Pardavėjo atstovui, pasirenkamas Sutarties specialioje dalyje nurodytas prekių kiekis, kurių atitikimas reikalavimams, nustatytiems Sutartyje ir jos priede (-uose) bus tikrinamas (jei spec. dalyje nurodyta, kad ši sąlyga taikoma).
5.6. Jeigu laboratorinių bandymų metu patikrinus prekių atitikimą reikalavimams, nustatytiems Sutartyje ir jos priede (-uose), nustatoma, kad prekės jų neatitinka, jos nepriimamos, likusios prekės (partija ir/ar siunta) grąžinamos Pardavėjui. Už prekes neapmokama bei laikoma, kad prekės nebuvo pristatytos, o Pardavėjui taikomos sutarties bendrosios dalies 11.1 punkte numatytos sankcijos. Nustačius prekių neatitikimą Sutartyje ir jos priede (-uose) nustatytiems reikalavimams, už bandymams panaudotas prekes neapmokama, o Pardavėjas turi apmokėti laboratorinių bandymų išlaidas bei sumokėti Pirkėjui 10% dydžio nuo išbrokuotos partijos kainos be PVM Šalių iš anksto sutartus minimalius nuostolius, kurie skirti atlyginti Pirkėjo patirtas administracines išlaidas, organizuojant prekių laboratorinių bandymų procedūras. Tokiu atveju Pardavėjas privalo vietoj nepriimtų prekių, neatitinkančių Sutartyje ir jos priede (-uose) nustatytiems reikalavimams, pristatyti naujas, Sutarties ir jos priede (-uose) nustatytus reikalavimus atitinkančias prekes..
5.7. Jeigu laboratorinių bandymų metu patikrinus prekių atitikimą reikalavimams, nustatytiems Sutartyje ir jos priede (-uose), nustatoma, kad prekės juos atitinka, Pirkėjas apmoka laboratorinių bandymų išlaidas, o Pardavėjas turi laboratoriniams bandymams panaudotas prekes pakeisti Pirkėjui naujomis prekėmis be papildomo apmokėjimo.
6. Prekės kokybės garantija
6.1. Prekėms suteikiamas Sutarties specialiojoje dalyje (arba Sutarties priede) nurodytas kokybės garantijos/tinkamumo naudoti terminas.

6.2. Kokybės garantijos/tinkamumo naudoti termino metu Pardavėjas privalo ne vėliau kaip per Sutarties specialiojoje dalyje nustatytą terminą savo sąskaita vietoj prekės su trūkumais pateikti kitą lygiavertę prekę (prekė neprivalo būti identiška perkamai prekei, tačiau turi galėti vykdyti funkcijas, kurių vykdymui skirta pagal Sutartį perkama prekė) kuria būtų galima naudotis prekės įsigytos pagal šią Sutartį trūkumų šalinimo laikotarpiu, atitinkančia šioje Sutartyje ir jos priede (-uose) nustatytus reikalavimus (jei spec. dalyje nurodyta, kad ši sąlyga taikoma).

6.3. Kokybės garantijos termino metu Pardavėjas privalo ne vėliau kaip per Sutarties specialiojoje dalyje nustatytą terminą savo sąskaita pašalinti prekių trūkumus arba, nepavykus jų pašalinti, prekę su trūkumais savo sąskaita pakeisti nauja, atitinkančia šioje Sutartyje ir jos priede (-uose) nustatytus reikalavimus bei kompensuoti Pirkėjo patirtus nuostolius (jeigu tokie buvo)/Tinkamumo naudoti termino metu Pardavėjas privalo ne vėliau kaip per Sutarties specialiojoje dalyje nustatytą terminą savo sąskaita pakeisti prekes atitinkančiomis šioje Sutartyje ir jos priede (-uose) nustatytiems reikalavimams bei kompensuoti Mokėtojo patirtus nuostolius (jeigu tokie buvo). 
6.4. Apie kokybės garantijos termino metu pastebėtus prekių trūkumus Mokėtojas arba Gavėjas informuoja Pirkėją. Pirkėjas remdamasis Mokėtojo ar Gavėjo pateikta informacija turi teisę raštu (paštu, el. paštu ar kt.) pareikšti pretenziją dėl prekių kokybės. Pretenziją galima pateikti viso kokybės garantijos termino galiojimo metu.

6.5. Pirkėjas prekių kokybės garantijos termino metu gali nuspręsti atlikti laboratorinius bandymus iš pasirinktos prekių siuntos arba kiekvienos partijos (jeigu siuntą sudaro kelios partijos), dalyvaujant Pardavėjo atstovui, pasirenkant Sutarties specialioje dalyje nurodytą prekių kiekį, kurių atitikimas reikalavimams, nustatytiems Sutartyje ir jos priede (-uose) bus tikrinamas. Tuo atveju, kai gauti laboratorinių bandymų rezultatai neatitinka Sutarties ir jos priede (-uose) prekėms nustatytų reikalavimų, brokuojama visa pristatyta prekių siunta/partija ir laboratorinių bandymų išlaidas, apmoka Pardavėjas. Nustatytų reikalavimų neatitinkančių prekių pakeitimas kokybiškomis vykdomas pagal Sutarties bendrosios dalies 6.3 punkto nuostatas (jei spec. dalyje nurodyta, kad ši sąlyga taikoma).
6.6. Jeigu prekė pakeičiama nauja, jai suteikiamas toks pats Sutarties specialiojoje dalyje nurodytas garantinis terminas, kuris skaičiuojamas nuo dokumento, patvirtinančio naujos prekės perdavimą-priėmimą, pasirašymo dienos. 
6.7. Prekių, kuriomis Mokėtojas ar Gavėjas negalėjo naudotis trūkumų šalinimo metu, kokybės garantijos terminas pratęsiamas laikotarpiu, kuris yra lygus prekės trūkumų šalinimo laikotarpiui.
6.8. Sutarties specialiojoje dalyje (arba Sutarties priede) nurodyta kokybės garantija netaikoma, jeigu Pardavėjas įrodys, kad prekių trūkumai atsirado dėl neteisingo ar netinkamo elgesio su prekėmis arba trečiųjų asmenų veiklos, arba nenugalimos jėgos.

7. Nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybės.

7.1. Šalis nėra laikoma atsakinga už bet kokių įsipareigojimų pagal šią Sutartį neįvykdymą, jeigu įrodo, kad tai įvyko dėl neįprastų aplinkybių, kurių Šalys negalėjo kontroliuoti ir protingai numatyti, bei užkirsti kelio šių aplinkybių ar jų pasekmių atsiradimui. Nenugalimos jėgos aplinkybėmis laikomos aplinkybės, nurodytos Lietuvos Respublikos civilinio kodekso 6.212 str. ir Atleidimo nuo atsakomybės esant nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybėms taisyklėse, patvirtintose Lietuvos Respublikos Vyriausybės 1996 m. liepos 15 d. nutarimu Nr. 840. Nustatydamos nenugalimos jėgos aplinkybes Šalys vadovaujasi Lietuvos Respublikos Vyriausybės 1997 kovo 13 d. nutarimu Nr. 222 „Dėl nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybes liudijančių pažymų išdavimo tvarkos patvirtinimo“ ar jį pakeičiančiais norminiais teisės aktais. Esant nenugalimos jėgos aplinkybėms Sutarties Šalys Lietuvos Respublikos teisės aktuose nustatyta tvarka yra atleidžiamos nuo atsakomybės už Sutartyje numatytų prievolių neįvykdymą, dalinį neįvykdymą arba netinkamą įvykdymą, o įsipareigojimų vykdymo terminas pratęsiamas.

7.2. Šalis, prašanti ją atleisti nuo atsakomybės, privalo pranešti kitai Šaliai raštu apie nenugalimos jėgos aplinkybes nedelsiant, bet ne vėliau kaip per 10 (dešimt) darbo dienų nuo tokių aplinkybių atsiradimo ar paaiškėjimo, pateikdama įrodymus, kad ji ėmėsi visų pagrįstų atsargumo priemonių ir dėjo visas pastangas, kad sumažintų išlaidas ar neigiamas pasekmes, taip pat pranešti galimą įsipareigojimų įvykdymo terminą. Pranešimo taip pat reikalaujama, kai išnyksta įsipareigojimų nevykdymo pagrindas.
8. Kodifikavimas 

8.1. Per 5 (penkias) dienas po Sutarties įsigaliojimo Pardavėjas privalo pateikti Pirkėjui jo nurodytu adresu pasirašytos Sutarties kopiją ir perkamoms prekėms identifikuoti reikalingus duomenis pagal šios Sutarties priede pateiktas formas „Kodifikuotinų materialinių vertybių sąrašas“ ir „Informacija apie gamintoją ir tiekėją“. Pardavėjas turi pateikti užpildytas ir pasirašytas formas elektroniniu pavidalu arba popierines jų kopijas (jei spec. dalyje nurodyta, kad ši sąlyga taikoma).
8.2. Pirkėjui pareikalavus, Pardavėjas privalo per 5 (penkias) dienas nemokamai pateikti kodifikavimui reikalingą papildomą techninę dokumentaciją (pvz. technines charakteristikas, brėžinius, nuotraukas, katalogus, nuorodas ir pan.)
9. Sutarties nutraukimas

9.1. Ši Sutartis gali būti nutraukta:

9.1.1. raštišku Šalių susitarimu; 

9.1.2. nenugalimos jėgos aplinkybėms užtrukus ilgiau nei Specialiojoje sutarties dalyje nurodytą dienų skaičių (priklausomai nuo Sutarties vykdymo specifikos, konkretus terminas nurodomas Specialiojoje dalyje gali būti nuo 14 iki 60 dienų) ir abiem Šalims nesudarius susitarimų dėl šios Sutarties pakeitimo, leidžiančių Šalims toliau vykdyti savo įsipareigojimus, kiekviena Sutarties šalis gali vienašališkai nutraukti Sutartį, pranešant apie tai kitai Sutarties šaliai raštu ne vėliau kaip prieš 7 (septynias) dienas.
9.2. Pirkėjas, ne vėliau kaip prieš 7 (septynias) dienas (jei spec. dalyje nenurodytas kitas terminas) raštu informavęs Pardavėją turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartį dėl esminio Sutarties pažeidimo. Esminiu Sutarties pažeidimu laikoma, jeigu:

9.2.1. Pardavėjas vėluoja pristatyti prekes Sutarties specialioje dalyje nurodytu terminu; 

9.2.2. Pardavėjas nevykdo (ar informuoja, kad negalės vykdyti) sutartinio įsipareigojimo tiekti prekes;

9.2.3. Pardavėjas didina prekių kainas/įkainius, išskyrus Sutarties bendrosios dalies 2.2 punkte numatytą atvejį;

9.2.4. Pardavėjas nevykdo arba netinkamai vykdo Sutarties bendrosios dalies 6 punkte numatytus garantinius įsipareigojimus;

9.2.5. Pardavėjas nevykdo Sutarties bendrosios dalies 12.4 punkte numatyto įsipareigojimo (jeigu sutarties vykdymas bus užtikrintas laidavimu arba banko garantija);

9.2.6. Pardavėjo pateiktos prekės ar jų kokybė neatitinka Sutartyje ir jos priede (-uose) nustatytų reikalavimų;

9.2.7. Pardavėjas nustatytu laiku nepateikia avansinio apmokėjimo banko garantijos, kuri galiotų ne mažiau kaip nurodyta Sutarties bendrosios dalies 4.3 punkte (jeigu pagal sutarties sąlygas numatytas avanso mokėjimas);
9.2.8. Sutarties galiojimo laikotarpiu Pardavėjas yra įtraukiamas į Nepatikimų tiekėjų ar Melagingą informaciją pateikusių tiekėjų sąrašus;

9.2.9. Sutarties vykdymo metu paaiškėja, kad Pardavėjas ar jo teikiamos prekės ar paslaugos nėra patikimos ir kelia pavojų nacionaliniam saugumui;

9.2.10. Sutarties vykdymo metu paaiškėja Viešųjų pirkimų įstatymo 46 straipsnio 1 dalyje/Viešųjų pirkimų, atliekamų gynybos ir saugumo srityje, įstatymo 34 straipsnio 1 dalyje numatytos aplinkybės;

9.2.11. Sutarties vykdymo metu paaiškėja, kad Sutartis buvo pakeista pažeidžiant Viešųjų pirkimų įstatymo 89 straipsnį/Viešųjų pirkimų atliekamų gynybos ir saugumo srityje įstatymo 53 straipsnį.
9.3. Pirkėjas, ne vėliau kaip prieš 7 (septynias) dienas (jei  spec. dalyje nenurodytas kitas terminas) raštu informavęs Pardavėją turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartį, jeigu Pardavėjas yra likviduojamas ar kreipiamasi į teismą dėl bankroto ar restruktūrizavimo bylos iškėlimo, arba jam iškelta bankroto ar restruktūrizavimo byla, arba priimamas sprendimas dėl neteisminės bankroto procedūros pradėjimo.
9.4. Nutraukus sutartį, Pardavėjas per 10 (dešimt) dienų nuo Sutarties nutraukimo dienos turi grąžinti Mokėtojui jo sumokėtą avansą (jei toks buvo sumokėtas) už prekes, kurios nebuvo pristatytos. 
10. Ginčų sprendimo tvarka

10.1. Sutartis sudaryta ir turi būti aiškinama pagal Lietuvos Respublikos teisę.

10.2. Visi tarp Sutarties Šalių kilę ginčai ar nesutarimai, susiję su Sutartimi, sprendžiami derybų būdu, o nepavykus taip išspręsti ginčo, jis bus nagrinėjamas Lietuvos Respublikos teisės aktų nustatyta tvarka Lietuvos Respublikos teismuose pagal Pirkėjo buveinės vietą.

11. Atsakomybė

11.1. Pavėlavęs pristatyti prekes per Sutarties specialiojoje dalyje nurodytą terminą, Pardavėjas moka Pirkėjui nuo 0,05 iki 0,2 % dydžio (konkretus dydis nurodomas Sutarties specialiojoje dalyje) nuo nepristatytų prekių kainos be PVM už kiekvieną uždelstą dieną/valandą (taikoma priklausomai nuo to, kaip įsipareigojimo terminas (dienomis ar valandomis) yra skaičiuojamas Sutarties specialiojoje dalyje) Šalių iš anksto sutartus minimalius nuostolius, kurių sumokėjimas neatleidžia Pardavėjo nuo pareigos atlyginti visus Mokėtojo patirtus nuostolius Pardavėjui nevykdant arba netinkamai vykdant Sutartį. Šalių iš anksto sutartus minimalius nuostolius Pardavėjas įsipareigoja sumokėti ne vėliau kaip per sąskaitoje faktūroje ar pareikalavime nurodytą terminą.

11.2. Kokybės garantijos termino metu pavėlavęs per Sutarties specialioje dalyje nustatytą terminą įvykdyti Sutarties bendrosios dalies 6.2 punkte nustatytus įsipareigojimus, Pardavėjas moka Pirkėjui nuo 0,05 iki 0,2 % dydžio (konkretus dydis nurodomas Sutarties specialiojoje dalyje) nuo prekių, kurioms yra nesuteiktos pakaitinės prekės, kainos/įkainių be PVM už kiekvieną uždelstą dieną/valandą Šalių iš anksto sutartus minimalius nuostolius, kurių sumokėjimas neatleidžia Pardavėjo nuo pareigos atlyginti visus Mokėtojo patirtus nuostolius Pardavėjui nevykdant arba netinkamai vykdant savo įsipareigojimus, susijusius su prekių garantija/tinkamumo naudoti terminu.
11.3. Garantinio/tinkamumo naudoti termino metu pavėlavęs per Sutarties specialioje dalyje nustatytą terminą įvykdyti Sutarties bendrosios dalies 6.3 punkte nustatytus įsipareigojimus, Pardavėjas moka Pirkėjui nuo 0,05 iki 0,2 % dydžio (konkretus dydis nurodomas Sutarties specialiojoje dalyje) nuo prekių, kurių trūkumai nepašalinti, ar prekių, kurios yra nepakeistos, kainos be PVM už kiekvieną uždelstą dieną/valandą Šalių iš anksto sutartus minimalius nuostolius, kurių sumokėjimas neatleidžia Pardavėjo nuo pareigos atlyginti visus Mokėtojo patirtus nuostolius Pardavėjui nevykdant arba netinkamai vykdant savo įsipareigojimus, susijusius su prekių garantija/tinkamumo naudoti terminu.

11.4. Nutraukus Sutartį dėl Sutarties bendrojoje dalyje 9.2.1, 9.2.2, 9.2.3, 9.2.5, 9.2.6, 9.2.7, 9.3 punktuose ar kitų Sutarties specialiojoje dalyje išvardintų priežasčių, Pardavėjas per 14 (keturiolika) dienų (skaičiuojant nuo Sutarties nutraukimo dienos) turi sumokėti Pirkėjui ne mažiau kaip 5-7  % sutarties kainos be PVM (arba bendros pasiūlymo kainos be PVM, arba bendros užsakymo kainos be PVM) (konkretus procentinis dydis arba konkreti fiksuota suma nurodoma Sutarties specialioje dalyje) Šalių iš anksto sutartų minimalių nuostolių, bet ne daugiau kaip visų pagal šią Sutartį neįvykdytų įsipareigojimų kainos be PVM. Šalių iš anksto sutartų minimalių nuostolių sumokėjimas neatleidžia Pardavėjo nuo pareigos atlyginti visus Mokėtojo patirtus nuostolius, Pardavėjui nevykdant ar netinkamai vykdant sutartį. Šalių iš anksto sutartus minimalius nuostolius Pardavėjas įsipareigoja sumokėti ne vėliau kaip per sąskaitoje faktūroje ar pareikalavime nurodytą terminą.
11.5. Nutraukus Sutartį dėl Sutarties bendrojoje dalyje 9.2.4 punkte nurodytos priežasties, Pardavėjas per 7 (septynias) dienas (skaičiuojant nuo Sutarties nutraukimo dienos) turi sumokėti Mokėtojui prekių su trūkumais įsigijimo kainos be PVM dydžio Šalių iš anksto sutartus minimalius nuostolius, bet ne daugiau kaip visų pagal šią Sutartį neįvykdytų įsipareigojimų kainos be PVM. Šalių iš anksto sutartų minimalių nuostolių sumokėjimas neatleidžia Pardavėjo nuo pareigos atlyginti visus Mokėtojo patirtus nuostolius, Pardavėjui nevykdant ar netinkamai vykdant Sutartį. 
11.6. Kiti sutartinės atsakomybės taikymo Pardavėjui atvejai nurodyti Sutarties specialiojoje dalyje.
11.7. Vadovaujantis Lietuvos Respublikos civilinio kodekso 6.253 str. 1 ir 3 dalimis, finansavimo vėlavimas iš biudžeto yra sąlyga visiškai atleidžianti nuo civilinės atsakomybės ir palūkanų mokėjimo Pardavėjui už pavėluotą atsiskaitymą.
12. Sutarties galiojimas

12.1. Sutartis įsigalioja abiem Šalims ją pasirašius ir Pardavėjui pateikus Pirkėjui Sutarties įvykdymo užtikrinimo banko garantiją ar draudimo bendrovės laidavimo raštą (Sutarties įsigaliojimo kai pateikiamas užtikrinimas sąlyga taikoma, jeigu Sutarties spec. dalyje nurodyta, kad Sutarties vykdymas bus užtikrintas laidavimu arba banko garantija), užtikrinantį Sutarties bendrosios dalies 11.4 punkte nurodytos sumos sumokėjimą. Banko garantijoje ar draudimo bendrovės laidavimo rašte garantas/laiduotojas turi įsipareigoti Pirkėjui sumokėti Sutarties bendrosios dalies 11.4 punkte nurodytą sumą Pirkėjui nutraukus Sutartį dėl bent vienos iš 9.2.1 -9.2.7, 9.3 punktuose ar kitų Sutarties specialiojoje dalyje išvardintų priežasčių. Banko garantijos ar laidavimo raštas, kuriame nurodoma, kad garantas ar laiduotojas atsako tik už tiesioginių nuostolių atlyginimą nebus priimamas, kadangi turi būti įsipareigojama atlyginti konkrečią Sutarties įvykdymo užtikrinimo sumą, nurodytą sutarties 11.4 punkte.
12.2. Garantas/laiduotojas turi neatšaukiamai ir besąlygiškai įsipareigoti ne vėliau kaip per 14 (keturiolika) dienų nuo raštiško pranešimo, patvirtinančio Sutarties nutraukimą dėl Sutartyje numatytų pagrindų esant Pardavėjo kaltei, įvykdyti prievolę ir sumokėti įsipareigotą sumą, pinigus pervedant į Pirkėjo sąskaitą.
12.3. Pardavėjas ne vėliau kaip per 5 (penkias) darbo dienas po Sutarties pasirašymo pateikia Pirkėjui Sutarties bendrosios dalies 12.1 punkte nurodytą Sutarties įvykdymo užtikrinimo banko garantiją arba draudimo bendrovės laidavimo raštą, kuris galiotų dviem mėnesiais ilgiau nei Sutarties specialiojoje dalyje nurodytas prekių tiekimo terminas ar Sutarties galiojimo terminas. Pardavėjas taip pat turi pateikti patvirtinimą iš draudimo bendrovės (apmokėjimą įrodantį dokumentą ar pan.), kad laidavimo raštas yra galiojantis. Sutarties įvykdymo užtikrinimo banko garantijoje arba draudimo bendrovės laidavimo rašte nurodytos sumos sumokėjimas neturi būti siejamas su visišku Pirkėjo patirtų nuostolių atlyginimu ir neatleidžia Pardavėjo nuo pareigos juos atlyginti pilnai. 
12.4. Jei Sutarties vykdymo metu sutarties įvykdymo užtikrinimą išdavęs juridinis asmuo (bankas ar draudimo bendrovė) negali vykdyti savo įsipareigojimų (sustabdoma veikla, paskelbiamas moratoriumas ir pan.), Pardavėjas per 10 (dešimt) dienų pateikia naują Sutarties vykdymo užtikrinimą, tokiomis pačiomis sąlygomis kaip ir ankstesnysis. Jei Pardavėjas nepateikia naujo Sutarties įvykdymo užtikrinimo, Pirkėjas turi teisę nutraukti Sutartį, Sutarties bendrosios dalies 9.2.5 punkte nustatyta tvarka.

12.5. Sutarties įvykdymo užtikrinimas grąžinamas per 10 (dešimt) dienų nuo šio užtikrinimo galiojimo termino pabaigos Pardavėjui pateikus raštišką prašymą.
12.6. Sutarties sąlygos Sutarties galiojimo laikotarpiu negali būti keičiamos, išskyrus atvejus, kai pakeitimas yra galimas vadovaujantis Viešųjų pirkimų įstatymo 89 straipsnio nuostatomis/Viešųjų pirkimų, atliekamų gynybos ir saugumo srityje, įstatymo 53 straipsnio nuostatomis ir neprieštarauja pagrindiniams viešųjų pirkimų principams bei tikslui. 
12.7. Sutarties galiojimo metu Šalims pastebėjus techninio apsirikimo, rašybos klaidų (netinkamai perkeltos nuostatos iš pasiūlymo ar pirkimo sąlygų ir kt.), pasikeitus Sutartyje nurodytiems už Sutarties vykdymą atsakingiems asmenims ar Sutarties Šalių rekvizitams, Sutarties Šalys raštišku susitarimu gali patikslinti Sutarties sąlygas. Toks Sutarties sąlygų patikslinimas nebus laikomas Sutarties sąlygų keitimu. 
12.8. Sutartis gali būti pratęsta Sutarties specialiojoje dalyje nustatytomis sąlygomis.

12.9. Esant poreikiui, Pirkėjas turi teisę įsigyti Sutartyje ir jos prieduose nenurodytų, tačiau su pirkimo objektu susijusių prekių neviršijant 10 procentų Sutarties specialiosios dalies 2 punkte nurodytos maksimalios Sutarties kainos/bendros pasiūlymo kainos. Sutartyje ir jos priede (-uose) nenurodytas, tačiau su pirkimo objektu susijusias prekes Pardavėjas gali tiekti tik ne didesnėmis nei užsakymo dieną Pardavėjo prekybos vietoje, kataloge ar interneto svetainėje nurodytomis galiojančiomis šių prekių kainomis arba, jei tokios kainos neskelbiamos, Pardavėjo pasiūlytomis, konkurencingomis ir rinką atitinkančiomis kainomis. Esant poreikiui įsigyti Sutartyje ir jos priede (-uose) nenurodytų, tačiau su pirkimo objektu susijusių prekių Pirkėjas ir Pardavėjas sudaro papildomą rašytinį susitarimą, kurio sąlygos privalo būti analogiškos Sutarties sąlygoms, atitinkamai jas pritaikant prie naujai perkamų prekių (jei spec. dalyje nurodyta, kad ši sąlyga taikoma). 
12.10. Sutarties specialiojoje dalyje numatyta Sutarties galiojimo termino pabaiga nereiškia Šalių prievolių pagal Sutartį pabaigos ir neatleidžia Šalių nuo civilinės atsakomybės už Sutarties pažeidimą.

13. Susirašinėjimas

13.1. Pirkėjo ir Pardavėjo vienas kitam siunčiami pranešimai lietuvių/anglų (taikoma, jeigu sutartis sudaroma anglų kalba) kalba turi būti raštiški. Šalių viena kitai siunčiami pranešimai turi būti siunčiami paštu, elektroniniu paštu, arba įteikiami asmeniškai. Pranešimai turi būti siunčiami Sutarties specialiojoje dalyje Šalių rekvizituose nurodytais adresais, numeriais. Jei siuntėjui reikia gavimo patvirtinimo, jis nurodo tokį reikalavimą pranešime. Jei yra nustatytas atsakymo į raštišką pranešimą gavimo terminas, siuntėjas pranešime turėtų nurodyti reikalavimą patvirtinti raštiško pranešimo gavimą.

13.2. Šalys įsipareigoja ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo dienas raštu viena kitai pranešti apie Sutarties specialiojoje dalyje nurodytų Šalies rekvizitų pasikeitimą. Sutarties Šalis nepranešusi apie savo rekvizitų pasikeitimą laiku, negali reikšti pretenzijų dėl kitos Šalies veiksmų, atliktų vadovaujantis Sutartyje pateiktais Šalies rekvizitais.

14. Informacijos konfidencialumas ir asmens duomenys
14.1. Šalys privalo užtikrinti, kad informacija, kurią jos perduoda viena kitai, bus naudojama tik vykdant Sutartį ir nebus naudojama tokiu būdu, kuris pakenktų informaciją perdavusiai Šaliai. 

14.2. Šalys įsipareigoja užtikrinti visos joms žinomos ir (ar) patikėtos informacijos slaptumą Sutarties galiojimo metu ir pasibaigus Sutarties galiojimo laikotarpiui ar ją nutraukus. 
14.3. Pardavėjas įsipareigoja be Pirkėjo išankstinio rašytinio sutikimo nenaudoti Pirkėjo jam pateiktos informacijos nei savo, nei bet kokių trečiųjų asmenų naudai, neatskleisti tokios informacijos kitiems asmenims, išskyrus Lietuvos Respublikos teisės aktuose ir Sutartyje numatytus atvejus.
14.4. Sutartyje ir jos prieduose nurodyti asmens duomenys (vardai, pavardės, pareigos, el. paštas, ar telefono numeris) gali būti naudojami tik nustatant Šalių, Mokėtojo ar Gavėjo atsakingus asmenis už Sutarties vykdymą ir bendrauti Sutarties vykdymo klausimais. Jei Sutarties vykdymo metu yra tvarkomi kokie nors papildomi asmens duomenys, šie duomenys ir jų tvarkymo tikslas yra įvardinami Sutarties specialiosios dalies 9 punkte.

14.5. Sutarties šalys užtikrina, kad su asmens duomenimis tvarkomais vykdant Sutartį susipažins tik tie asmenys, kuriems tai yra būtina vykdant įsipareigojimus pagal Sutartį. 

14.6. Sutartyje ir jos prieduose nurodyti asmens duomenys be atskiro kitos Šalies sutikimo negali būti perduoti tretiesiems asmenims, išskyrus Pardavėjo įvardintus subtiekėjus, Mokėtoją ir Gavėją (jei toks nurodytas), kurie yra pasitelkiami sutarties vykdymui ir tik tais atvejais, kai tai yra būtina Sutarties vykdymui arba tokių duomenų neatskleidimas sukeltų itin didelius sunkumus vykdant Sutartį. Jei subtiekėjas Specialiosios dalies numatyta tvarka yra keičiamas, turi būti gautas atskiras kitos Šalies sutikimas dėl duomenų perdavimo. 

14.7. Jei Sutarties vykdymo metu paaiškėja, kad yra tvarkomi asmens duomenys, kurie nėra aptarti Sutarties sąlygose, Sutarties šalys turi nedelsiant informuoti kitą Šalį dėl tokių duomenų ir išlaikyti šių duomenų konfidencialumą. Nustačius, kad yra tvarkomi Sutartyje nenumatyti asmens duomenys, yra pildomas Sutarties specialiosios dalies 9 punktas. 

14.8. Visi asmens duomenys, kurie buvo tvarkomi siekiant įvykdyti Sutartyje numatytus įsipareigojimus, gali būti tvarkomi iki to momento, kai pasibaigia Šalių prievolės pagal Sutartį. Gali būti nenaikinami tik tokie asmens duomenys, kurių sunaikinimas reikštų neprotingai dideles laiko ar finansines sąnaudas ar būtų nepateisinamas Sutarties rezultato naudojimo tikslais. 

14.9. Šalys privalo imtis pakankamų techninių ir organizacinių priemonių informacijos saugumui ir konfidencialumui užtikrinti. Apie bet kokį pagal Sutartį tvarkomų asmens duomenų pažeidimą, Šalys viena kitą informuoja per 1 (vieną) darbo dieną. Pranešime apie pažeidimą privalo būti nurodytas pažeidimo pobūdis, galimos pažeidimo pasekmės ir priemonės, kurių buvo imtasi pažeidimo padariniams panaikinti ar sušvelninti.

14.10. Šalys neatlygina viena kitos patirtų išlaidų ir nuostolių dėl asmens duomenų tvarkymo įsipareigojimų pagal šią Sutartį vykdymo.
14.11. Pažeidęs Sutarties bendrosios dalies 14.3 punkte numatytą įsipareigojimą Pardavėjas privalo Pirkėjui sumokėti 10 proc. dydžio maksimalios Sutarties vertės/pasiūlymo kainos be PVM Šalių iš anksto sutartų minimalių nuostolių dydžio sumą ir atlyginti kitus dėl tokio pažeidimo padarytus nuostolius.
15. Baigiamosios nuostatos

15.1. Sutartis sudaryta lietuvių/anglų, lietuvių ir anglų kalba dviem/keturiais egzemplioriais (po vieną/du kiekvienai Šaliai) (taikoma priklausomai nuo to kokiomis kalbomis bus sudaroma sutartis). Abu tekstai autentiški ir turi vienodą teisinę galią. Atsiradus neatitikimams tarp tekstų lietuvių ir anglų kalbomis, pirmenybė teikiama tekstui anglų kalba (taikoma, jeigu sutartis sudaroma su užsienio pardavėju lietuvių ir anglų kalba ).
15.2. Šią Sutartį sudaro Sutarties bendroji ir specialioji dalys bei Sutarties priedas (-ai). Visi šios Sutarties priedai yra neatskiriama Sutarties dalis. 

15.3. Nė viena iš Šalių neturi teisės perduoti trečiajam asmeniui teisių ir įsipareigojimų pagal šią Sutartį be išankstinio raštiško kitos Šalies sutikimo.

15.4. Pažeidęs šios sutarties dalies 15.3 punkte nurodytą įpareigojimą Pardavėjas moka Pirkėjui 5 proc. maksimalios Sutarties/pasiūlymo kainos be PVM dydžio šalių iš anksto sutartų minimalių nuostolių sumą, jeigu Sutarties specialiojoje dalyje nenustatyta kitaip.
15.5. Pardavėjas garantuoja, kad turi visas Sutarties įvykdymui reikalingas licencijas. Pardavėjas įsipareigoja atlyginti nuostolius, jeigu būtų pateikta pretenzijų ar iškelta bylų dėl patentų ar licencijų pažeidimų, kylančių iš Sutarties ar padarytų ją vykdant. 

15.6. Sutarties Šalys patvirtina, kad sudarydamos Sutartį neviršijo ir nepažeidė savo kompetencijos (įstatų, nuostatų, statuto, jokio Sutarties Šalies valdymo organo (savininko, steigėjo ar kito kompetentingo subjekto) nutarimo, sprendimo, įsakymo, jokio privalomo teisės akto (taip pat ir lokalinio, individualaus), sandorio, teismo sprendimo (nutarties, nutarimo) ar kt.).
15.7. Sutarties vykdymas gali būti aiškinamas Šalių raštišku sutarimu nekeičiant Sutarties sąlygų.

15.8. Subtiekėjo (-ų)/subteikėjo pavadinimas, jo (-ų) vykdomų sutartinių įsipareigojimų dalis yra nurodyti Sutarties specialiojoje dalyje.

15.9. Sutarties vykdymo metu Sutartyje nurodytas (-i) subtiekėjas (-ai)/subteikėjas (-ai) gali būti keičiamas (-i) kitu (-ais) subtiekėju (-ais)/subteikėju (-ais) dėl objektyvių aplinkybių, kurių Pardavėjui nebuvo galima numatyti paraiškos/pasiūlymo pateikimo momentu. Sutartyje nustatyto subtiekėjo (-ų)/ subteikėjo (-ų) keitimas kitu galimas tik iš anksto raštu suderinus su Pirkėju.  Prašymas dėl Sutartyje nustatyto subtiekėjo (ų)/ subteikėjo (-ų) keitimo kitu Pirkėjui pateikiamas raštu, nurodant tokio keitimo priežastis, kartu pateikiant pagrindžiančius dokumentus, kad naujas subtiekėjas (-ai)/subteikėjas (ai) atitinka visus subtiekėjui (-ams)/subteikėjui (-ams)  viešojo pirkimo, kurio pagrindu pasirašyta ši Sutartis, dokumentuose nustatytus reikalavimus, o Pardavėjas dėl subtiekėjo pasikeitimo neprarado pirkimo dokumentuose nustatytos minimalios kvalifikacijos. Sutartyje nustatyto subtiekėjo (-ų)/subteikėjo (-ų) pakeitimas kitu subtiekėju (-ais)/ subteikėju (-ais) įforminamas rašytiniu Sutarties pakeitimu (taikoma, jei Pardavėjas juos numato pasitelkti).

15.10. Pardavėjo paskirtas asmuo/asmenys, kurie atstovauja Pardavėjui, priiminėja ir tvirtina Pirkėjo teikiamus prekių užsakymus, tiekiamų prekių sąmatą, dalyvauja susitikimuose su Pirkėju ir atlieka kitus veiksmus, būtinus tinkamam šios Sutarties vykdymui yra nurodyti Sutarties specialiojoje dalyje. 

15.11. Pirkėjo paskirti asmuo/asmenys, kurie atstovauja Pirkėjui, teikia Pardavėjui prekių užsakymus, prekių sąmatą, dalyvauja susitikimuose su Pardavėju ir atlieka kitus veiksmus, būtinus tinkamam šios Sutarties vykdymui, yra nurodyti Sutarties specialiojoje dalyje. 

PIRKĖJAS






TEIKĖJAS
Lietuvos kariuomenės PB 






„Geležinis Vilkas“ 





*
Kunigaikščio Vaidoto 




*
PB vadas





            *
plk. ltn. Ramūnas Lazarevičius




A.V. 



2026 m. _________ __d. sutarties Nr. ____ 1 priedas
ELEKTRONINIŲ APSAUGOS SISTEMŲ ĮRANGOS ATITIKTIES TECHNINEI SPECIFIKACIJAI DEKLARACIJA

	1. 
	Bendrieji reikalavimai

	1.1.
	Visa pateikiama įranga privalo būti nauja, negali būti atnaujinta, restauruota (angl. refurbished), pateikta nepažeistoje gamyklinėje pakuotėje.

	1.2.
	Įrangos dokumentai turi būti lietuvių arba anglų kalba. Užrašai ant įrenginio ir jo dalių turi būti anglų arba lietuvių kalba

	1.3.
	Tiekėjas turi pateikti techninės ar programinės įrangos visus nurodytus parametrus patikimai patvirtinančius dokumentus (pvz. gamintojo prekės aprašymą, nuorodą į gamintojo puslapį arba lygiavertį dokumentą).

	1.4.
	Įrangos (įskaitant jos sudedamąsias dalis) gamintojas ar jį kontroliuojantis asmuo negali būti registruoti (jeigu gamintojas ar jį kontroliuojantis asmuo yra fizinis asmuo – nuolat gyvenantis ar turintis pilietybę) Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymo 92 straipsnio 14 dalyje numatytame sąraše nurodytose valstybėse ar teritorijose.

	1.5.
	Tiekėjas, jų subtiekėjas ar ūkio subjektas, kurio pajėgumais remiamasi, ar juos kontroliuojantis asmuo negali būti registruoti (jeigu tiekėjas, jo subtiekėjas, ūkio subjektas, kurio pajėgumais remiamasi, ar jį kontroliuojantis asmuo yra fizinis asmuo – nuolat gyvenantis ar turintis pilietybę) Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymo 92 straipsnio 14 dalyje numatytame sąraše nurodytose valstybėse ar teritorijose .

	1.6.
	Įranga (įskaitant jos sudedamąsias dalis), taip pat jos gamintojai, susijusios paslaugos ar darbai turi nekelti grėsmės nacionaliniam saugumui.

	1.7.
	Tiekėjai, jų subtiekėjai ir ūkio subjektai, kurių pajėgumais remiamasi, turi būti registruoti (jeigu tiekėjas, jų subtiekėjas ar ūkio subjektas, kurio pajėgumais remiamasi, yra fizinis asmuo – nuolat gyvenantis ar turintis pilietybę) Europos Sąjungos valstybėje narėje, Šiaurės Atlanto sutarties organizacijos valstybėje narėje ar trečiojoje šalyje, pasirašiusioje Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymo 17 straipsnio 4 dalyje nurodytus tarptautinius susitarimus.

	1.8.
	Jeigu pirkimo metu bus atliekama patikra dėl atitikties nacionalinio saugumo interesams, tiekėjas privalo turėti ir Užsakovo reikalavimu jam pateikti tokiai patikrai atlikti reikalingus dokumentus.

	1.9.
	Tiekėjas turi užtikrinti, kad įsigyjamoje įrangoje nebūtų įdiegta jokios papildomos programinės įrangos, kuri nėra būtina tokios įrangos funkcionalumui užtikrinti. Paaiškėjus, kad įrangoje yra įdiegta įtartina, šnipinėjimo ar kokia kita kenksminga programinė įranga, tai būtų traktuojama kaip reikalavimų neatitikimas ir sutarties sąlygų nesilaikymas: ( įranga grąžinama tiekėjui arba keičiama nauja adekvačia ar geresne, tačiau saugumo reikalavimus atitinkančia įranga; 2 tiekėjas padengia pirkimo proceso metu pirkėjo patirtą materialinę žalą

	1.10.
	Vaizdo stebėjimo sistemos programinė įranga turi būti atnaujinama iš serverių esančių Europos sąjungos arba NATO šalyse.

	1.11.
	Garantinė priežiūra: 
· tiekiamai įrangai turi būti suteikta garantija ne trumpesniam laikotarpiui, kaip tas, kurį suteikia įrangos gamintojas, tačiau ne trumpesniam kaip 24 mėn; 
· garantinio remonto trukmė – ne ilgiau kaip 30 kalendorinių dienų. Jei sugedusios įrangos per šį laikotarpį pataisyti neįmanoma, ji pakeičiama ekvivalentiška nauja; 
· jei garantiniu laikotarpiu įranga yra už Lietuvos Respublikos ribų, garantinis remontas turi būti atliekamas tiekėjo (arba įrangos gamintojo) atstovo toje šalyje arba, jei ankstesni variantai neįmanomi, pirkėjui įrangą pristačius į vieną iš pirkėjo padalinių Lietuvos Respublikoje; 
· garantinis laikotarpis skaičiuojamas nuo priėmimo–perdavimo akto pasirašymo datos. garantiniu laikotarpiu tiekėjas privalo atlikti darbus, remontuoti ar pakeisti sugedusią įrangą savo lėšomis, įskaitant transportavimo išlaidas.
· tiekiamai įrangai turi būti suteikta garantija ne trumpesniam laikotarpiui, kaip tas, kurį suteikia įrangos gamintojas, tačiau ne trumpesniam kaip 24 mėn; 
· garantinio remonto trukmė – ne ilgiau kaip 30 kalendorinių dienų. Jei sugedusios įrangos per šį laikotarpį pataisyti neįmanoma, ji pakeičiama ekvivalentiška nauja; 
· jei garantiniu laikotarpiu įranga yra už Lietuvos Respublikos ribų, garantinis remontas turi būti atliekamas tiekėjo (arba įrangos gamintojo) atstovo toje šalyje arba, jei ankstesni variantai neįmanomi, pirkėjui įrangą pristačius į vieną iš pirkėjo padalinių Lietuvos Respublikoje; 
· garantinis laikotarpis skaičiuojamas nuo priėmimo–perdavimo akto pasirašymo datos. garantiniu laikotarpiu tiekėjas privalo atlikti darbus, remontuoti ar pakeisti sugedusią įrangą savo lėšomis, įskaitant transportavimo išlaidas.


	Eil. Nr.
	Įranga
	Reikalavimai / pastabos
	Siūlomos Prekės modelis, gamintojas (šalis, firma) (įrašyti)

	1. 
	Apsaugos sistemos programinė įranga
	Gamintojo ,,Inner Range“ programinė įranga „Integriti Professional INTG-996901“ arba lygiavertė, ne prastesnių parametrų ir palaikomų funkcijų kaip:

Programine įranga, skirta apsaugos sistemai valdyti, kontroliuoti ir būsenai stebėti, turi užtikrinti:

- ne mažiau kaip dvi darbo vietas;

- neriboto kiekio apsaugos sistemos valdymo įrenginių prijungimą;

- palaikyti 16 durų įeigos kontrolei valdyti, su galimybe išplėsti iki neriboto skaičiaus;

- visišką apsaugos sistemos valdymo įrenginio duomenų bazės redagavimą;

- visišką saugomų sričių, durų, išėjimų ir t. t. valdymą;

- žemėlapių sistemos su galimybe žymėti jutiklių saugomas sritis sudarymą;

- programos vartotojų administravimą;

- aliarmų administravimą;

- operatorių, naudojančių programą, teisių administravimą;

- apsaugos sistemos aparatūrinės ir programinės dalių būsenos stebėjimą;

- pavojaus signalo valdymą;

- nuotolinių įeigos kortelių dizaino kūrimą ir spausdinimą;

- galimybę naudotis papildomomis programinės įrangos licencijomis;

Turi būti palaikoma operacinėmis sistemomis „Windows 10“, „Windows Server 2016“ ar naujesnėmis.
	*

	2. 
	Apsaugos sistemos valdymo įrenginys
	Gamintojo ,,Inner Range“ įrenginys „INTG-996001EUPS“ arba lygiavertis, ne prastesnių  parametrų ir palaikomų funkcijų kaip:
Apsaugos sistemos valdymo įrenginį (toliau – valdymo įrenginys) turi sudaryti valdymo įrenginio plokštė, sumontuota metaliniame korpuse su korpuso pažeidimo (atidarymo ir nuėmimo (nuplėšimo) nuo sienos) kontaktais, transformatoriumi ir „A“ tipo (EN-50131-1) maitinimo šaltiniu.  Maitinimo šaltinio išėjimo įtampa 13,75 VDC ±5%, apkrovos geba ne mažiau 3A, turi turėti elektroninius saviatsistatančius saugiklius, apsaugas nuo akumuliatoriaus gilaus iškrovimo ir akumuliatoriaus gnybtų poliškumo sukeitimo,  galimybę pajungti 12 VDC ir iki 18 Ah talpos akumuliatorių. Korpuso matmenys ne mažesni kaip 450×350×80 mm ir ne didesni kaip 470×360×90 mm.

Valdymo įrenginio plokštėje turi būti:

- ne mažiau 16 įėjimų, skirtų jutikliams prijungti, su galimybe išplėsti iki 32 per vidinę magistralę ir iki 3000 per išorinę RS485 magistralę;

- atskiras įėjimas korpuso pažeidimo kontaktų pajungimui;

- ne mažiau kaip 2 rėliniai NC/NO išėjimai, programuojami, su galimybe išplėsti iki 32 per vidinę magistralę ir iki 3232 per išorinę RS485 magistralę;

- ne mažiau kaip 2 išėjimai, skirti sirenų pajungimui;

- valdymo įrenginio būsenos išėjimas (angl. – Watchdog);

- ne mažiau kaip 2 išėjimai (ne mažiau kaip po 4 pajungimo gnybtus), apsaugoti atskirais saugikliais, skirti išorinių įrenginių (jutiklių) maitinimui,

- RJ12 tipo prievadas telefoninei linijai;

- USB-H prievadas, skirtas šorinių įrenginių pajungimui ir valdymo įrenginio programinės įrangos atnaujinimui;

- USB-P prievadas, skirtas valdymo įrenginio pajungimui prie programinės įrangos;

- vidinės duomenų magistralės prievadas, skirtas vidinių išplėtimo plokščių pajungimui;

- išorinės duomenų magistralės RS485 prievadas, skirtas išorinių išplėtimo modulių pajungimui;

Plokštės maitinimo įtampos diapazonas ne mažesnis kaip: 16–18 VAC;

Plokštės naudojama srovė: statinė ≤275 mA;

Galimybė pajungti ≥240 durų ir ≥1584 skaitytuvus įeigos kontrolei, panaudojant išorinius išplėtimo modulius per išorinę magistralę;

Turi palaikyti ne mažiau kaip 100000 vartotojų;

Turi saugoti ne mažiau kaip 100000 sistemos įvykių;

Valdymo įrenginio maitinimo įtampa 230VAC ±10%, 50Hz;

Valdymo įrenginio darbo aplinkos temperatūrų diapazonas ne mažesnis kaip: nuo 0 °C iki + 40 °C.
	*

	3. 
	Apsaugos sistemos zonų išplėtimo modulis
	Gamintojo ,,Inner Range“ įrenginiai „INTG-995201PEEU3“ ir „INTG-996005PCB&K“ arba lygiaverčiai, ne prastesnių parametrų ir palaikomų funkcijų kaip:

Zonų išplėtimo modulį  turi sudaryti zonų išplėtimo modulio plokštė sumontuota metaliniame korpuse su   korpuso pažeidimo (atidarymo ir nuėmimo (nuplėšimo) nuo sienos) kontaktais, transformatoriumi ir „A“ tipo (EN-50131-1) maitinimo šaltiniu. Maitinimo šaltinio išėjimo įtampa 13,75VDC ±5%, apkrovos geba ne mažiau 3A, turi turėti elektroninius saviatsistatančius saugiklius, apsaugas nuo akumuliatoriaus gilaus iškrovimo ir akumuliatoriaus gnybtų poliškumo sukeitimo,  būsenos parametrų perdavimą per RS-485 prievadą, galimybę pajungti 12VDC ir iki 18Ah talpos akumuliatorių.  Korpuso matmenys ne mažesni kaip 450×350×80 mm ir ne didesni kaip 470×360×90 mm.
Zonų išplėtimo modulio plokštėje turi būti:

- ne mažiau kaip 8 įėjimai, skirti jutiklių pajungimui, su galimybe išplėsti iki 32 per vidinę magistralę;

- atskiras iėjimas korpuso pažeidimo kontaktų pajungimui;

- ne mažiau kaip 2 rėliniai NC/NO išėjimai, programuojami, su galimybe išplėsti iki 32 per vidinę magistralę;

- ne mažiau kaip 2 išėjimai, skirti sirenų pajungimui;

- vidinės duomenų magistralės prievadas;

- išorinės duomenų magistralės RS485 prievadas;

- maitinimo šaltinio pajungimo prievadas;

Plokštės maitinimo įtampos diapazonas ne mažesnis kaip: 11–14 VDC;

Plokštės naudojama srovė: nominali ≤60 mA, maksimali ≤100 mA;

Modulio maitinimo įtampa 230 VAC ±10%, 50Hz;

Modulio darbo aplinkos temperatūrų diapazonas ne mažesnis kaip: nuo 0 °C iki + 40 °C;

Zonų išplėtimo modulis turi būti suderinamas su apsaugos sistemos valdymo įrenginiu.
	*

	4. 
	Apsaugos sistemos zonų išplėtimo modulio zonų išplėtimo plokštė
	Gamintojo ,,Inner Range“ įrenginys „INTG-996500PCB&K“ arba  lygiavertis, ne prastesnių parametrų ir palaikomų funkcijų kaip:

Zonų išplėtimo plokštėje turi būti:

- ne mažiau kaip 8 įėjimai, skirti jutikliams prijungti;

- ne mažiau kaip 2 vidinės duomenų magistralės prievadai;

Turi būti komplektuojama su ne trumpesniu kaip 250 mm ilgio vidinės duomenų magistralės kabeliu ir tvirtinimo elemenų komplektu;

Darbo aplinkos temperatūrų diapazonas ne mažesnis kaip: nuo 0 °C iki + 40 °C;

Plokštės maitinimo įtampos diapazonas ne mažesnis kaip: 11–14 VDC;

Plokštės naudojama srovė: statinė ≤75 mA;

Zonų išplėtimo plokštė turi būti suderinama su apsaugos sistemos zonų išplėtimo moduliu.
	*

	5. 
	Apsaugos sistemos valdymo klaviatūra
	Gamintojo „Inner Range“ įrenginys INTG-995400 arba lygiavertis, ne blogesnių parametrų ir palaikomų funkcijų kaip:

Skirtas montuoti ant sienos;

Dviejų informacinių linijų OLED ekranas;

Programuojami indikaciniai šviesos diodai: ne mažiau kaip 8;

Klavišai valdymui su pašvietimu: ne mažiau kaip 20;

Įėjimai: du atviro kolektoriaus programuojami su 18 V DC, 500 mA apkrovos geba;

Išėjimai: du universalūs, programuojami, gali būti naudojami kaip išėjimai;

Apsauga nuo korpuso atidarymo ir nuplėšimo nuo sienos;

Maitinimo įtampa: 11–14 V DC;

Naudojama srovė: nominali 20 mA, maksimali 50 mA;

Darbo aplinkos temperatūrų diapazonas: nuo 0 °C iki ne mažiau kaip +40 °C;

Matmenys: ne didesni kaip 168 × 90 × 20 mm (aukštis × plotis × gylis).
	*

	6. 
	Dviejų durų įeigos kontrolės valdymo modulis
	Gamintojo Inner Range įrenginiai „INTG-995204PEEU8“ ir INTG‑996018PCB&K arba lygiavertčiai, ne blogesnių parametrų ir palaikomų funkcijų kaip:
Dviejų durų įeigos kontrolės valdymo modulį  turi sudaryti išmaniojo (angl. intelligent) dviejų durų įeigos kontrolės valdymo modulio plokštė sumontuota metaliniame korpuse su korpuso pažeidimo (atidarymo ir nuėmimo (nuplėšimo) nuo sienos) kontaktais, transformatoriumi ir „A“ tipo (EN-50131-1) maitinimo šaltiniu. Maitinimo šaltinio išėjimo įtampa 13,75VDC ±5%, apkrovos geba ne mažiau 8A, turi turėti galimybę pajungti du 12VDC ir iki 18Ah talpos akumuliatorius.  Korpuso matmenys ne mažesni kaip 590×510×90 mm ir ne didesni kaip 600×520×100 mm.

Išmaniojo (angl. intelligent) dviejų durų įeigos kontrolės valdymo modulio plokštės parametrai:
Dingus ryšiui su pagrindiniu apsaugos sistemos valdymo įrenginiu, turi galimybę dirbti autonomiškai (visos funkcijos turi išlikti) ir išsaugoti iki ≥100000 įvykių;

Ne mažiau kaip dvejų durų valdymas;

Ne mažiau dviejų, veikiančių Wiegand protokolu  (arba ne mažiau keturių, veikiančių OSDP protokolu), nuotolinių kortelių skaitytuvų pajungimas;

Galimybė indikuoti per ilgai atidarytų durų perspėjimą atitinkamų durų skaitytuvų garsiniais signalais;

Du komutuojami išėjimai, skirti durų elektromagnetinėms spynoms valdyti, su 5A srovės ir 30 VDC įtampos komutavimo gebos reliniais (be įtampos) kontaktais;

Atskiras prievadas skirtas elektromagnetinių spynų išorinio maitinimo šaltinio pajungimui;

Galimybė išplėsti per vidinę duomenų magistralę iki ≥8 durų (≥8 nuotolinių kortelių skaitytuvų Wiegand protokolu ir iki ≥16 OSDP protokolu) valdymo;

Specifikuotas korpuso sabotažo kontaktų  pajungimo prievadas;

Jungiamas į apsaugos sistemos tinklą naudojant RS-485 (LAN) prievadą;

Darbo aplinkos temperatūrų diapazonas: nuo 0 °C iki + 40 °C;

Plokštės maitinimo įtampos diapazonas ne mažesnis kaip: 11–14 VDC;

Plokštės vartojimo srovė: nominali ≤110 mA, maksimali ≤175 mA;
Turi būti suderinamas su apsaugos sistemos valdymo įrenginiu.
	*

	7. 
	Dviejų durų įeigos kontrolės valdymo modulio išplėtimo plokštė
	Gamintojo Inner Range įrenginys INTG-996535PCB&K arba lygiavertis, ne blogesnių parametrų ir palaikomų funkcijų kaip:

Dviejų durų įeigos kontrolės valdymo modulio išplėtimui papildomu ne mažiau kaip 2 durų valdymu;

Ne mažiau dviejų, veikiančių Wiegand protokolu  (arba ne mažiau keturių, veikiančių OSDP protokolu), nuotolinių kortelių skaitytuvų pajungimas;

Du komutuojami išėjimai, skirti durų elektromagnetinėms spynoms valdyti, su 5A srovės ir 30 VDC įtampos komutavimo gebos reliniais (be įtampos) kontaktais;

Prie dviejų durų įeigos kontrolės valdymo modulio jungiamas per vidinę duomenų magistralę;

Darbo aplinkos temperatūrų diapazonas: nuo 0 °C iki + 40 °C;

Plokštės maitinimo įtampos diapazonas ne mažesnis kaip: 11–14 VDC;

Plokštės vartojimo srovė: nominali ≤40 mA, maksimali ≤110 mA;
Komplektuojamas su ne trumpesniu kaip 250 mm ilgio vidinės duomenų magistralės jungimo kabeliu;

Pilnai suderinamas su dviejų durų įeigos kontrolės valdymo moduliu.
	*

	8. 
	Nuotolinių kortelių skaitytuvas su klaviatūra
	Gamintojo STid įrenginys ARC-W33-B/PH5-7OS/1 arba lygiavertis, ne blogesnių parametrų ir palaikomų funkcijų  kaip:

Komunikacijos sąsaja: RS485;
Komunikacijos protokolas: Open Supervised Device Protocol (OSDP);

Darbinis nuskaitymo dažnis: 13,56 MHz;

Integruota klaviatūra: 12 mygtukų, talpinė technologija;

Kortelių nuskaitymas:
- Mifare DESFire EV1, EV2, EV3;
- Mifare Classic, Classic EV1;

- Mifare plus, Plus EV1;

- ICLASS (CSN only);

Palaikomi duomenų šifravimo protokolai: 3DES, AES, RSA;

Maitinimo įtampų diapazonas: 8–24 VDC;

Vartojama srovė: maksimali ≤180 mA (12 VDC);

Darbo temperatūrų diapazonas : nuo −30 °C iki +70 °C;

Apsauga nuo aplinkos poveikio: ne žemesnė kaip IP65;

Korpuso atsparumas smūgiams: ne žemesnis kaip IK08;

Korpuso tamperis su akselerometro technologija;

Turi turėti galimybę automatiškai ištrinti kodavimo raktą iš skaitytuvo atminties suveikus tamperiui;
Įrenginyje neturi būti kitų belaidžių technologijų, išskyrus reikalingas kortelių nuskaitymui;

Sertifikuotas CE (EU).
	*

	9. 
	Nuotolinių kortelių skaitytuvas be klaviatūros
	Gamintojo STid įrenginys ARC-W33-A/PH5-7OS/1 arba lygiavertis, ne blogesnių parametrų ir palaikomų funkcijų  kaip:

Komunikacijos sąsaja: RS485;
Komunikacijos protokolas: Secure Open Supervised Device Protocol (OSDP);

Darbinis nuskaitymo dažnis: 13,56 MHz;

Kortelių nuskaitymas:
- Mifare DESFire EV1, EV2, EV3;
- Mifare Classic, Classic EV1;

- Mifare plus, Plus EV1;

- ICLASS (CSN only);

palaikomi duomenų šifravimo protokolai: 3DES, AES, RSA;

Maitinimo įtampų diapazonas: 8–24 VDC;

Vartojama srovė: maksimali ≤150 mA (12 VDC);

Darbo temperatūrų diapazonas : nuo −30 °C iki +70 °C;

Apsauga nuo aplinkos poveikio: ne žemesnė kaip IP65;

Korpuso atsparumas smūgiams: ne žemesnis kaip IK10;

Korpuso tamperis su akselerometro technologija;

Turi turėti galimybę automatiškai ištrinti kodavimo raktą iš skaitytuvo atminties suveikus tamperiui;
Įrenginyje neturi būti kitų belaidžių technologijų, išskyrus reikalingas kortelių nuskaitymui;

Sertifikuotas CE (EU).
	*

	10. 
	Nuotolinė kortelė
	Darbinis nuskaitymo dažnis: 13,56 MHz;

Formatas: MIFARE DESFire EV3 4K;

Apsaugos lygis: ne žemesnis kaip EALS5+

Tipas: ISO

Suderinama su skaitytuvais.
	*

	11. 
	Kontaktinė dėžutė (5 kontaktų)
	Įrenginys J81 ne blogesnių parametrų ir paikomų funkcijų  kaip:

≥5 kontaktai sujungimams;

atskiri 2 kontaktai pažeidimo grandinei;

Sertifikuotas pagal EN50131-1 GR3 (3-ą apsaugos klasę).
	*

	12. 
	Kontaktinė dėžutė (18 kontaktų)
	Įrenginys J20 ar lygiavertis ne blogesnių parametrų ir palaikomų funkcijų  kaip:

≥18 kontaktų sujungimams;

9 trumpikliai sujungimų nustatymui;

atskiri 2 kontaktai pažeidimo grandinei;

Sertifikuotas pagal EN50131-1  standarto 3-ią apsaugos klasę (Grade 3).
	*

	13. 
	Magnetinis kontaktas (paviršinio tvirtinimo)
	Gamintojo UTC Fire&Security DC148 ar lygiavertis, ne blogesnių parametrų ir palaikomų funkcijų  kaip:

Paviršinio montavimo, komplektuojamas su priedais, leidžiančiais montuoti ir ant plieninių durų;

Poliarizuotas magnetas.

Normalios būsenos plyšys medinėms durims: 14–20 mm, metalinėms durims: 9–15 mm.

Sertifikuotas pagal EN50131-1 standarto 3-ią apsaugos klasę (Grade 3).
	*

	14. 
	Dvigubos technologijos  PIR+MB  judesio jutiklis  su uždengimo aptikimo funkcija
	Gamintojo „UTC Fire & Security“ įrenginys DDV1016AM arba lygiavertis, ne blogesnių parametrų ir palaikomų funkcijų kaip:

Tūrinė kontrolės zona;

Detektavimo atstumas: ne mažesnis kaip 16 m, reguliuojamas;

Detektavimo kampas: ne mažesnis kaip 78°;

PIR detektavimo spindulių skaičius: ne mažiau kaip 9;

Mikrobangų detektoriaus darbinis dažnis: 5,8 GHz;

Maksimali mikrobangų sklaida: 0,003 µW/cm²;

Aktyvinė IR antimaskavimo technologija;

Reguliuojamo židinio nuotolio veidrodinė optika;

Skaitmeninė signalo apdorojimo technologija „5D“;

Užfiksuojamo objekto judėjimo greitis: nuo 0,2 m/s iki 3 m/s;

Automatinė atstumo kontrolė;

Atskiri pavojaus, pažeidimo ir uždengimo aptikimo NC kontaktai;

Maitinimo įtampa: 9–15 V DC;

Vartojama nominali srovė: ne didesnė kaip 11 mA;

Vartojama maksimali srovė: ne didesnė kaip 22 mA;

Darbinė aplinkos temperatūra: nuo −10 °C iki +55 °C;

Sertifikuotas pagal EN 50131-1 standarto 3-ią apsaugos klasę (Grade 3).
	*

	15. 
	Pavojaus mygtukas
	Gamintojo Knight Fire & Security  įrenginys KP1S ar lygiavertis, ne blogesnių parametrų ir palaikomų funkcijų  kaip:

Korpuso medžiaga – aukšto atsparumo plastikas su išorine aliuminio apdaila;

Mygtukas po nuspaudimo atstatomas raktu;

Prijungimas: kontaktų terminalai.
	*

	16. 
	Vidinė sirena su blykste
	Gamintojo UTC Fire&Security  įrenginys AS271 ar lygiavertis ne blogesnių parametrų ir palaikomų funkcijų  kaip:

Maitinimo įtampos diapazonas ne mažesnis kaip: sirenos 9–14 VDC, blykstės 13–14 VDC;

Naudojama srovė: sirenos ≤130 mA, blykstės ≤110 mA;

Garsumas: ≥101 dB;

Su blykste;

Turi būti pažeidimo kontaktas NC;

Atskiri sirenos ir blykstės valdymo prievadai;

Darbo temperatūrų diapazonas ne mažesnis kaip: nuo –10 iki +50°C.
	*

	17. 
	Lauko sirena su blykste
	Gamintojo UTC Fire&Security  įrenginys AS507 ar lygiavertis ne blogesnių parametrų ir palaikomų funkcijų  kaip:

Maitinimo įtampos diapazonas ne mažesnis kaip: 10–14,5 VDC;

Naudojama srovė: ≤350 mA;

Garsumas: ≥114 dB;

Su mėlynos spalvos blykste;

Turi būti pažeidimo kontaktas NC;

Atskiri sirenos ir blykstės valdymo prievadai;

Komplektuojama su vidiniu akumuliatoriumi;

Darbo temperatūrų diapazonas ne mažesnis kaip: nuo −25 iki +50 °C;

Turi būti UV spinduliams atsparus korpusas.
	*

	18. 
	Akumuliatorius
	Gamintojo UTC Fire&Security gaminys BS131N arba lygiavertis, ne blogesnių parametrų kaip:

Nominali įtampa: 12VDC;

Talpa: ne mažiau 17Ah;

Maksimali įkrovimo įtampa esant +20 °C: ne mažesnė kaip 13,2 VDC ir ne didesnė 14,2 VDC;

Maksimali įkrovimo srovė: ≥5 A;

Temperatūrų diapazonas: įkrovimo nuo 0 °C iki +40 °C, iškrovimo nuo −15 °C iki +50 °C;

Sandari konstrukcija, neaptarnaujamas;

Sertifikuotas pagal VdS re

ikalavimus.
	*

	19. 
	Layer 2 tinklo komutatorius

(4 SFP fixed)
	Gamintojo Cisco C9200 serijos įrenginys arba lygiavertis, ne blogesnių parametrų kaip:
Tinklo komutatorius privalo turėti valdymo galimybę iš sistemų naudotojo turimos Cisco Prime programinės įrangos;

Ne žemesnio kaip 2 lygio (angl. Layer 2) pilnas funkcijų palaikymas;

Turi turėti galimybę aparatiškai (angl. hardware) sujungti ne mažiau kaip 8 komutatorius (angl. stacking) su 80 Gbps sujungimo sparta;

Prievadai:

- ne mažiau kaip 24( 10/100/1000 BaseT, PoE+, RJ45 tipo jungtys,

- ne mažiau kaip 4( 100/1000 BaseFX/SX/LX SFP fixed uplinks, LC tipo optinės jungtys;

- RJ45 arba mini USB, RJ45 – DB9 valdymo jungtys;

Palaikomos funkcijos ir standartai: IEEE 802.1D Spanning Tree protokolas, IEEE 802.1w Rapid Spanning Tree protokolas, IEEE 802.1s Multiple Spanning Tree protokolas, IEEE 802.1Q VLAN, IEEE 802.1x autentifikacijai, IEEE 802.3x Flow Control, IEEE 802.3ad prievadų loginis apjungimas, IEEE 802.3 10BaseT,  IEEE 802.3u 100BaseTX,  IEEE 802.3ab 1000BaseT;  IEEE 802.3z 1000BaseX; IEEE 802.3af, IEEE 802.3at, RMON I ir II, SNMP v1/v2c/v3, IEEE 802.1AE 128bit AES MACsec, CISCO-STACKWISE, SYSLOG;

Virtualūs tinklai (VLAN): iki 4094 VLAN ID palaikymas;

MAC adresų lentelės dydis: ≥16 K;

Paketų buferio dydis: ≥6 Mbits;
Atmintis: ≥2 GB DRAM ir ≥4 GB Flash;

Ethernet paketo (angl. Jumbo frames) dydis: ≥9100 baitų;

Komutavimo našumas: ne mažesnis kaip 120 Gbps;

Persiuntimo našumas: ne mažesnis kaip 90 Mbps;

Saugumo sertifikavimas: EN60950-1;

Elektromagnetinės spinduliuotės sertifikavimas: EN55032 Class A, CISPR 32 Class A, EN61000-3-2, EN61000-3-3, EN55035;

Į įrenginio kainą turi būti įtrauktos visos licencijos, reikalingos nurodytoms funkcijoms palaikyti (jei nenurodyta kitaip);

Komutatorius turi būti pritaikytas montuoti į 19 colių komutacinę spintą (montuoti reikalingos detalės turi būti pridedamos);

Aukštis ne didesnis kaip 1U;

Turi turėti galimybę sumontuoti du maitinimo šaltinius, keičiamus neišjungiant įrenginio (angl. hot swap);

PoE biudžetas ne mažesnis kaip 360 W, naudojant vieną maitinimo šaltinį;

Vieno prievado PoE galia ne mažesnė kaip 15 W (visiems prievadams);

Darbo temperatūros diapazonas ne mažesnis kaip: nuo  0 °C iki +40 °C;

Turi būti komplektuojamas su vienu maitinimo šaltiniu ir vienu 1GB SFP moduliu.
	*

	20. 
	Stacionari kupolinė vidinė IP vaizdo kamera su IR pašvietimu
	Gamintojo Bosch įrenginys NDV-5703-AL arba lygiavertis, ne blogesnių parametrų ir palaikomų funkcijų kaip:

Kameros raiška: ≥5 MP, 30 kadrų/s;
Vaizdo analizė (angl. Intelligent Video Analytics Pro (Buildings)),  galimybė įdiegti papildomas analizės funkcijas (IVA Pro: Traffic, Perimeter);
Vaizdo jutiklis: ≥1/2,7 colio, CMOS tipo, efektyvių pikselių skaičius ≥2680(H) × ≥1940(V),

Objektyvas: motorizuotas, automatinio fokusavimo funkcija,  kintamo židinio nuotolio reguliavimo ribos nuo ≤3,2 mm iki ≥10,5 mm;

Dinaminis diapazonas: ≥105 dB VDR pagal IEC 62676 Part 5;
Šviesos jautrumas: spalvotu režimu ≤0,044 lx, j/b režimu ≤0,010 lx (pagal IEC 62676 Part 5);

Kameros vaizdo apdorojimo delsa: ≤120 ms (maksimali, esant 5MP/30fps);

Mechaninio diena/naktis perjungimo filtro technologija;

Automatinis elektroninis užraktas, (fiksuotas  nuo ≥1/25 iki ≤1/15000 s);

Išmanioji dinaminė triukšmų mažinimo technologija;

Išmanioji automatinė parametrų derinimo technologija esant blogam matomumui (rūkas, migla);

Elektroninis vaizdo stabilizavimas, (angl. Gyro technologija);

DORI (angl. detect / observe / recognize / identify) (aptikti / stebėti / atpažinti / identifikuoti) parametrai esant 3,2–10,5 mm židiniui ne mažesni kaip: (48–200 m) / (19–79 m) / (10–40 m) / (5–20 m);

IR spindulių pašvietimas: ≥40 m;

Vidinės atminties talpa leidžianti ne mažesnį kaip 5 s priešaliarminį įrašą;
Vaizdo srauto glaudinimo formatai: H.265, H.264, M- JPEG;

Vaizdo kodavimas: TLS1.2/1.3, AES128, AES256;

Vaizdo perdavimas per 10/100Base-T, pakaitinio dvipusio ryšio/nuolatinio dvipusio ryšio (angl. half/full duplex), RJ45 Ethernet prievadą;
Palaikomi protokolai: IPv4, IPv6, UDP, TCP, HTTP, HTTPS, RTP/RTCP, IGMP V2/V3, ICMP, ICMPv6, RTSP, FTP, ARP, DHCP, APIPA (Auto-IP, link local address), NTP (SNTP), SNMP (V1, V3, MIB-II), 802.1x, DNS, DNSv6, DDNS (DynDNS.org, selfHOST.de, no-ip.com), SMTP, iSCSI, UPnP (SSDP), DiffServ (QoS), LLDP, SOAP, Dropbox™, CHAP, digest authentication;

Jungtys: 10/100Base-T  RJ45 Ethernet prievadas, analoginio vaizdo signalo prievadas, audio signalo įvesties ir išvesties prievadai, aliarmo įvesties ir išvesties prievadai;
Maitinimo įtampa: PoE IEEE 802.3af (802.3at Type 1) (48VDC);

Vartojamos galios diapazonas (PoE): nuo ≤5,2 W iki ≤7,5 W;
Darbinės temperatūros diapazonas: nuo −20 °C iki +50 °C, esant santykiniam drėgnumui nuo 5% iki 93%  (be kondensacijos);

Apsaugos lygis nuo vandalizmo: ne žemesnis  kaip IK10;

Apsaugos nuo aplinkos poveikių lygis: ne žemesnis kaip IP54;

NDAA atitiktis.
	*

	21. 
	Stacionari cilindrinė lauko IP vaizdo kamera su IR pašvietimu
	Gamintojo Bosch įrenginys NBE-5703-AL arba lygiavertis, ne blogesnių parametrų ir palaikomų funkcijų kaip:

Kameros raiška: ≥5 MP, 30 kadrų/s;
Vaizdo analizė (angl. Intelligent Video Analytics Pro (Buildings)),  galimybė įdiegti papildomas analizės funkcijas (IVA Pro: Traffic, Perimeter);
Vaizdo jutiklis: ≥1/2,7 colio, CMOS tipo, efektyvių pikselių skaičius ≥2680(H) × ≥1940(V),

Objektyvas: motorizuotas, automatinio fokusavimo funkcija,  kintamo židinio nuotolio reguliavimo ribos nuo ≤3,2 mm iki ≥10,5 mm;

Dinaminis diapazonas: ≥105 dB VDR pagal IEC 62676 Part 5;
Šviesos jautrumas: spalvotu režimu ≤0,044 lx, j/b režimu ≤0,010 lx (pagal IEC 62676 Part 5);

Kameros vaizdo apdorojimo delsa: ≤120 ms (maksimali, esant 5MP/30fps);

Mechaninio diena/naktis perjungimo filtro technologija;

Automatinis elektroninis užraktas, (fiksuotas  nuo ≥1/25 iki ≤1/15000 s);

Išmanioji dinaminė triukšmų mažinimo technologija;

Išmanioji automatinė parametrų derinimo technologija esant blogam matomumui (rūkas, migla);

Elektroninis vaizdo stabilizavimas, (angl. Gyro technologija);

DORI (angl. detect / observe / recognize / identify) (aptikti / stebėti / atpažinti / identifikuoti) parametrai esant 3,2–10,5 mm židiniui ne mažesni kaip: (48–200 m) / (19–79 m) / (10–40 m) / (5–20 m);

IR spindulių pašvietimas: ≥55 m;

Vidinės atminties talpa leidžianti ne mažesnį kaip 5 s priešaliarminį įrašą;
Vaizdo srauto glaudinimo formatai: H.265, H.264, M- JPEG;

Vaizdo kodavimas: TLS1.2/1.3, AES128, AES256;

Vaizdo perdavimas per 10/100Base-T, pakaitinio dvipusio ryšio/nuolatinio dvipusio ryšio (angl. half/full duplex), RJ45 Ethernet prievadą;
Palaikomi protokolai: IPv4, IPv6, UDP, TCP, HTTP, HTTPS, RTP/RTCP, IGMP V2/V3, ICMP, ICMPv6, RTSP, FTP, ARP, DHCP, APIPA (Auto-IP, link local address), NTP (SNTP), SNMP (V1, V3, MIB-II), 802.1x, DNS, DNSv6, DDNS (DynDNS.org, selfHOST.de, no-ip.com), SMTP, iSCSI, UPnP (SSDP), DiffServ (QoS), LLDP, SOAP, Dropbox™, CHAP, digest authentication;

Jungtys: 10/100Base-T  RJ45 Ethernet prievadas, analoginio vaizdo signalo prievadas, audio signalo įvesties ir išvesties prievadai, aliarmo įvesties ir išvesties prievadai;
Maitinimo įtampa: 12 VDC, 24 VAC arba PoE IEEE 802.3af (802.3at Type 1);

Vartojama galia: ≤11 W (12VDC), ≤10,9 W (24VAC), ≤10,6 W (PoE), esant įjungtam IR pašvietimui;
Darbinės temperatūros diapazonas: nuo −40 °C iki +55 °C, esant santykiniam drėgnumui nuo 5% iki 93%  (be kondensacijos);

Apsaugos lygis nuo vandalizmo: ne žemesnis  kaip IK10;

Apsaugos nuo aplinkos poveikių lygis: ne žemesnis kaip IP67;

NDAA ir TAA atitiktis.
	*

	22. 
	Pasyvinis PoE išplėtiklis
	Gamintojo Veracity OUTREACH Max  serijos įrenginys arba lygiavertis, ne blogesnių parametrų ir palaikomų funkcijų kaip:

Kompiuterinio tinklo kartotuvas, su PoE maitinimu iki 200 m;

Nereikalauja išorinio maitinimo šaltinio;

Palaikoma greitaveika: 10/100 Mbps;

Galimybė išplėsti tinkla su irenginių galia iki 90 W;

Vartojama galia: ne daugiau kaip 1,3 W;

Turi atitikti IEEE 802.3af PoE ir (arba) 802.3bt standartų rekalavimus;

Sąsajos: dvi 10/100 Base-T, automatinio configūravimo;

Maksimali pajungiamų įrenginių galia, esant atstumui 200 m: ne mažiau 12W, kai PoE šaltinis 15W, ir ne mažiau 25W, kai PoE šaltinis 30W;

Darbo temperatūrų diapazonas ne mažesnis kaip nuo −10 °C iki +50 °C.
	*

	23. 
	Kompiuterinio tinklo apsauga
	Kompiuterinio tinklo apsauga nuo žaibo.

Maitinimo ir signalo linijinė apsauga, RJ45 lizdas - RJ45 lizdas;

Palaikoma greitaveika: 100/1000 Mbps;

Turi atitikti IEC61643-11, UL497B, IEEE 802.3af PoE ir (arba) 802.3at standartų rekalavimus;

Įtampos apsaugos lygis: ≤50 V (laidas-laidas), ≤800 V (laidas-GND/PE);

Nominali iškrovos srovė (In 8/20 µs): ≥3 kA (laidas–laidas );

Maksimali iškrovos srovė(Imax 8/20 µs): ≥20 kA (laidas–GND/PE);

Dažnių juosta: ≥250 Mhz;

Tvirtinamas ant DIN bėgelio;

Darbo temperatūrų diapazonas ne mažesnis kaip nuo −35 °C iki +70 °C.
	*

	24. 
	Vaizdo įrašymo ir archyvavimo įrenginys
	Gamintojo Bosch įrenginys  IP AIO 4000, ne blogesnių parametrų ir palaikomų funkcijų kaip:

Palaikomų vaizdo kamerų skaičius: ≥8, su galimybe išplėsti, panaudojant licencijas, iki ≥32.

Turi būti instaliuotos ir aktyvuotos programinės įrangos: Bosch Video Management System (BVMS) ir Video Recording Manager (VRM);

Turi veikti operacinės sistemos Microsoft Windows Server IoT 2022 for storage Workgroup  (arba naujesnės) pagrindu;

Procesorius: 1 vnt., Intel Core i3-10100E tipo, ≥3,0 GHz,  6 MB Intel Smart cache, 2666 MHz greičio magistralė;

Operatyvioji atmintis; ≥8 GB, DDR4-2666 (1 x 8 GB);

Sisteminis diskas: ≥256GB M.2, SSD tipo;

Turi būti įdiegta DoM (angl. Disk on Module) tipo disku, talpinančiu visą programinės įrangos kopiją, skirtą pilnam sistemos atstatymui;

Palaikomas archyvas: ≥ 2 vnt. 3,5” SATA3 HDD, 7200 RPM, ne mažesnės kaip po 8 TB talpos;

Maksimali archyvo vieno disko talpa: ≥ 18 TB;

Turi palaikyti  ≥2 nuotolines darbo vietas, su galimybe išplėsti iki ≥5;

Turi palaikyti ≥5 valdymo klaviatūras;

Turi palaikyti ne mažiau kaip du 4K raiškos vaizdo srautus vienu metu;

Minimalus bendras vaizdo įrašymo įrenginio pralaidumas – ne mažiau  250 Mbit/s;

Ethernet tinklo prievadai: du 1GB;

USB prievadai: 2 vnt. USB 2.0 ir 4 vnt. USB 3.2,;

Monitorių prievadai: 1 vnt. Display Port 1.2, 1 vnt. HDMI 2.0 ir 1 vnt. HDMI 1.4;

Maitinimo šaltiniai: 1 vnt. (100–240 VAC, 50 Hz., ≤350W galios);

Vartojama maksimali galia: ≤143 W;

Korpuso dydis: 240×210×281 mm (dviejų skyrių mini tower tipo);

NDAA ir TAA atitiktis.
	*

	25. 
	Rezervinis maitinimo šaltinis 230 V UPS
	Gamintojo SALICRU SLC-3000-TWIN RT serijos įrenginys arba lygiavertis, ne blogesnių parametrų ir palaikomų funkcijų  kaip:

Aktyvinė galia ne mažesnė kaip 2900 W;

On-line, dvigubo keitimo technologijos, sinusinė įtampa išėjime;

Montavimo būdai: į 19 colių spintą (angl. Rack Mount) arba pastatomas (angl. Tower Mount);

Įėjimo įtampos dažnis 50±10 Hz arba 60±10 Hz, automatinė detekcija;

Įėjimo įtampos ribos: 110–300VAC, esant iki 50% apkrovai;

Išėjimo įtampos galimos reikšmės: 200–208–220–230–240 VAC,  ±1% tikslumas veikiant iš akumuliatorių;

Iškraipymų dydis: <1%, esant tiesinei apkrovai ir <5%, esant netiesinei apkrovai;

Sinchronizuotas išėjimo dažnis: 50±5 Hz arba 60±6 Hz;

Turi būti RS232 ir USB jungtys ryšiui ir valdymui;

Maksimalus papildomų akumuliatorių baterijų kiekis: ≥4;

Turi būti tinklo plokštė 10/100Mbit Base-T Ethernet, SNMP funkcija;

Paprastas akumuliatorių pakeitimas (angl. Hot Swappable);

Galimybė plėsti darbo laiką jungiant iki keturių papildomų akumuliatorių blokų;

Darbo temperatūrų diapazonas ne mažesnis kaip: nuo 0 iki +40 °C;

Apsaugos klasė: ne žemesnė kaip IP 20;

Turi atitikti standartų EN 62040-1, EN 62040-2, EN 62040-3 reikalavimams;

Rezervinis maitinimo šaltinis turi būti pateiktas su gamintojo numatytu maksimaliu akumuliatorių kiekiu ir visais montavimui į 19 colių spintą reikalingais priedais.
	*

	26. 
	Rezervinio maitinimo šaltinio išorinis papildomas akumuliatorių blokas
	Gamintojo SALICRU įrenginys  EBM – SLC TWIN RT3 arba lygiavertis, ne blogesnių parametrų ir palaikomų funkcijų  kaip:

Skirtas prailginti rezervinio maitinimo šaltinio darbo laiką;

Pilnai suderinamas su rezervinio maitinimo šaltiniu;

Skirtas montavimui į 19 colių komutacinę spintą (angl. Rack Mount);

Paprastas akumuliatorių baterijų pakeitimas (angl. Hot Swappable);

Komplektuojamas su gamintojo numatytu maksimaliu galimu akumuliatorių kiekiu  ir visais montavimui į 19 colių spintą reikalingais priedais.
	*

	27. 
	Rezervinio maitinimo šaltinio perjungimo (bypass) blokas
	Gamintojo SALICRU įrenginys BM-R 16A arba lygiavertis, ne blogesnių parametrų ir palaikomų funkcijų  kaip:

Skirtas 1-3 kW galios rezervinių maitinimo šaltinių (UPS) išėjimų perjungimui prie tinklo įtampos, (bypass funkcija);

Iėjimų ir išėjimų topologija: vienos fazės;

Tinklo įvado ir UPS pajungimo lizdai: IEC tipo;

Maksimali įtampa: 250V;

Maksimali komutuojama srovė: 16A;

Išėjimų grupių skaičius: 2 po 3 IEC tipo lizdus kiekviena;

Tiesioginių išėjimų skaičius: 1, IEC tipo lizdas, maksimali srovė 16A;

Išėjimų grupių maksimali apkrovos srovė: 10A (kiekviena);

Skirtas montavimui Į 19 colių spintą, 1U dydžio.
	*

	28. 
	Kompiuteris darbo vietai
	Ne blogesnių parametrų ir palaikomų funkcijų  kaip:

Darbo stotis (angl. workstation) skirta pastoviam darbui 24/7;

Procesorius: Intel Xeon arba Intel Core Ultra 7 serijos, našumas turi būti ne mažiau kaip: 45000 taškų pagal Pass Mark – CPU Mark testų rezultatus. Rezultatai turi būti publikuojami http://www.cpubenchmark.net/high_end_cpus.html;

Siūlomo procesoriaus taktinis dažnis negali būti dirbtinai padidintas ir turi atitikti procesoriaus gamintojo skelbiamus parametrus;
Pagrindinės plokštės lustų rinkinys (angl. chipset) turi būti sertifikuotas darbui su tiekėjo siūlomu mikroprocesoriumi ir operatyvine atmintimi (tipu, talpa, modulių skaičiumi);

Garso plokštė ne mažiau nei 16 bitų. Integruotas vidinis garsintuvas kompiuterio korpuse arba išorinės kolonėlės;

Tinklo plokštė: 10/100/1000 Mbps;
Jungtys vidiniams įrenginiams: ne mažiau kaip 2vnt. PCIe 4 ×16, 2vnt. PCIe 4 ×4 ir 2vnt.  PCIe 4 ×4  M.2 SSD diskams arba lygiavertės;
Operatyvinė atmintis (tipas, talpa, modulių skaičius, darbinis dažnis) turi būti sertifikuota darbui su tiekėjo siūlomu mikroprocesoriaus tipu;

Operatyviosios atminties modulių lizdų (DIMM) skaičius: ne mažiau kaip 4 vnt.;

Operatyviosios atminties (RAM) plėtros galimybės: ne mažiau kaip iki 256 GB;

Operatyvioji atmintis (RAM): ne mažiau kaip 32 GB DDR5 EEC;

Vaizdo plokštė: ne mažiau kaip 8 GB  DDR6 atminties, ne prastesnių parametrų kaip NVIDIA RTX A2000;
Ne mažiau kaip keturios skaitmeninės vaizdo jungtys, Display Port (mini Diplay Port) ir  (arba) HDMI;

Galimybė pajungti keturis monitorius su minimalia kiekvieno monitoriaus raiška 3840(2160 esant 60Hz;

Vidinių diskų vietų skaičius: ne mažesnis kaip 3, galimos atminties talpyklos (diskai) ne blogiau kaip – SSD PCIe M.2 NVMe, SSD SATA, HDD SATA;

Turi būti sukomplektuotas su ne mažiau kaip  dviem vidiniais diskais: ne mažiau kaip po 512 GB kiekvienas, M.2 SSD (NVMe) tipo, sujungtais RAID1 konfigūracija programinei įrangai ir duomenims;

Diskų valdiklis: nuoseklusis ATA (SATA) arba M.2 NVMe;

Optinių laikmenų nuskaitymo ir įrašymo įrenginys DVD-RW vidinis;.

Turi būti USB lizdų kontrolė arba lygiavertis sprendimas, įjungimo slaptažodis, konfigūravimo slaptažodis;

Korpusas ir pagrindinės sudedamosios dalys (standžiųjų diskų kaupikliai, optinių diskelių įrenginiai, RAM, PCI plokštės ir t. T.) turi būti sukonstruotos taip, kad jas būtų galima keisti nenaudojant jokių įrankių;

Ne mažiau kaip 2 vnt. USB 3.0 prievadų;

Ne mažiau kaip 3 vnt. USB 2.0 prievadų;

Ne mažiau kaip vienas Ethernet prievadas su RJ-45 tipo jungtimi;

Kompiuterio maitinimo šaltinio naudingumo koeficientas ne mažesnis kaip 90 %;

Komplekte turi būti klaviatūra su lotyniškais ir lietuviškais raidžių ženklais, pelė, garsiakalbiai ne mažiau 2X1,5W;

Operacinė sistema MS Windows 11 Pro arba naujesnė, suderinama su EAS programine įranga.
	*

	29. 
	Monitorius darbo vietai
	Ne blogesnių parametrų ir palaikomų funkcijų kaip:

Dydis ne mažesnis kaip 23,8 colio.

LED pašvietimas.

Galimybė kabinti ant sienos, naudojant VESA tipo laikiklį.

Ekranas turi turėti gamyklinį antirefleksinį, šviesos atspindžius mažinantį paviršių.

Raiška ne mažesnė kaip 1920 x 1080, esant 60 Hz dažniui.

Statinis kontrastas ne mažesnis kaip 3000 su 1 arba dinaminis kontrastas ne mažesnis kaip 20 000 000 su 1.

Skaistis ne mažesnis kaip 250 kandelų kvadratiniam metrui.

Reakcijos laikas ne didesnis kaip 7 milisekundės.

Matymo kampai ne mažesni kaip 178 laipsniai horizontaliai ir 178 laipsniai vertikaliai.

Naudojamas galingumas ne didesnis kaip 31 vatas, vertinant pagal tipinį suvartojimą įjungties režimu, anglų kalba „Typical Power Consumption“, arba pagal ES energijos etiketėje nurodytą SDR režimo galią. Didžiausia gamintojo deklaruojama galia nevertinama, jeigu nustatytą ribą ji viršija dėl papildomų monitoriaus funkcijų.

Monitorius turi turėti ne mažiau kaip dvi vaizdo įvestis: ne mažiau kaip vieną HDMI įvestį ir vieną DVI arba DisplayPort įvestį.

Monitorius turi būti gamykliškai sertifikuotas arba gamintojo pritaikytas ilgalaikiam nepertraukiamam darbui verslo arba stebėjimo aplinkoje 24 valandas per parą ir 7 dienas per savaitę.
	*

	30. 
	19 colių 22U komutacinė spinta
	Minimalūs matmenys (A×P×G): 22 U, 1166×600×800 mm.

Priekinės durys: stiklinės, su rankena atidarymui, rakinamos;

Galinės durys: metalinės, rakinamos;

Šonai: metaliniai, nuimami, rakinami;

Turi būti sumontuoti visų atidaromų ar nuimamų durų apsaugos magnetiniai kontaktai, sujungti į nuoseklią grandinę su kontaktiniais išvadais pajungimui prie apsaugos signalizacijos sistemos;

Maksimali apkrova: ne mažiau 500 kg;

Apsaugos klasė: IP20;

Išardomas karkasas.

Kabelių įvadai: tiek iš viršaus, tiek iš apačios, (reguliuojamo dydžio);

Spintos stoge paruošta anga ventiliatorių plokštei tvirtinti.

Komplekte su ratukais ir kojelėmis ir kabelių įvadinių angų apsaugomis nuo dulkių.

Durų varstymas: iki 180°, keičiama varstymo kryptis;

Sudėtinės dalys turi būti pagamintos iš ne mažesnio plieno storio kaip: 19“ rėmas – 2 mm, tvirtinimo kampai – 1,5 mm, likusios dalys – 1,2 mm; Perforuota spintos apačia ir viršus savaiminei oro konvekcijai;

Turi atitikti šiuos standartus: ANSI/EIA RS-310-D, DIN41491, PART1, IEC297-2, PART7, GB/T3047.2-92.
	*

	31. 
	Ventiliatorių blokas
	4 ventiliatorių blokas, montuojamas į 80 cm gylio 19 colių komutacinę spintą;

Valdymas: prijungiamu termostatu;

Nominali įtampa – 230 VAC, 50 Hz.
	*

	32. 
	Termostatas
	Komutuojama geba: ne mažesnė kaip 10 A (250 VAC), 15 A (120 VAC), DC 30 W.

Komutavimo kontaktai: C-NC-NO.

Darbinė temperatūra: nuo –45 °C iki +80 °C.

Temperatūros reguliavimo diapazonas: ne mažesnis kaip nuo +5 °C iki +50 °C;

Tvirtinimas: ant DIN 35 mm bėgelio;

IP20 apsaugos laipsnis.
	*

	33. 
	19 colių komutacinė panelė
	Keystone komutacinė panelė su įmontuojamais lizdais ir kabelių fiksavimo panele gale;

Skirta Cat 5E kategorijos lizdams, jungties tipas RJ45;

Aukštis: 1 U;

Vietų lizdams skaičius: 24 vnt.;

Montuojama į 19" komutacines spintas;

Turi būti sukomplektuota su 24 (dvidešimt keturiais) lizdais.
	*

	34. 
	19 colių kabelių sutvarkymo panelė
	Paskirtis: kabelių horizontaliam pravedimui 19” komutacinėje spintoje;

Aukštis: 1U;

Žiedų skaičius ne mažiau kaip 5.
	*

	35. 
	Lentyna į 19 colių spintą
	Skirta įrangai sudėti;

Tvirtinama keturiuose kampuose;

Ne mažiau kaip 600 mm gylio;

Tinkama 19" komutacinėms 800 mm ir 1000 mm gylio spintoms;

Turi atlaikyti ne mažiau 30 kg.
	*

	36. 
	19 colių maitinimo panelė su 8 lizdais
	Maitinimo panelė, tinkama montuoti į 19 colių spintą.

Aukštis: 1U.

Nominali įvesties įtampa: 250 VAC, 50 (60) Hz (16A);

Įvestis: DIN49441 standarto lizdas, išorinis kabelis 2,0 m (3×1,5 mm2);

Išvestis: DIN49440 standarto ≥8 lizdai;

Išvesties įtampa: 250 VAC, 50 (60) Hz;

Maksimali išvesties srovė: 16 A.
	*

	37. 
	Įžeminimo šyna 19 colių spintai
	Srovėlaidis: varinis E-Cu DIN 12163, 25×5 mm, 320A;

Pajungimas: ≥19  įžeminimo taškų su M6×16 varžtais (turi būti komplekte);

Su izoliatoriais SM-25;

Įgilintas 90 mm 19 colių laikiklis.
	*

	38. 
	Įrangos montavimo panelė
	19 colių 1U panelė skirta įrangos, montuojamos ant DIN 35 mm bėgelio montavimui;

Su įmontuotu DIN 35 mm bėgeliu;

Maksimalus DIN modulių skaičius iki 24 vnt.
	*

	39. 
	Jungiamieji kabeliai FTP
	Jungiamasis kabelis FTP (angl. Patchcord), FTP Cat5E, su kištukais RJ45-RJ45 (gamyklinio montavimo), ilgis – 1 m.
	*

	40. 
	Jungiamieji kabeliai FTP
	Jungiamasis kabelis FTP (angl. Patchcord), FTP Cat5E, su kištukais RJ45-RJ45 (gamyklinio montavimo), ilgis – 2 m.
	*

	41. 
	Jungiamieji kabeliai FTP
	Jungiamasis kabelis FTP (angl. Patchcord), FTP Cat6, su kištukais RJ45-RJ45 (gamyklinio montavimo), ilgis – 2 m.
	*

	42. 
	Kištukas su gaubteliu RJ45
	Kištukinis antgalis kabeliui;

Tipas 8p8c;

Kategorija 5E;

Ekranuotas;

Komplektuojamas su gaubteliu.
	*

	43. 
	Automatinis išjungiklis
	Suveikimo charakteristika: C

Fazių (polių) skaičius: 1P;

Atkirtos srovė:, 20 A

Įtampa:  230 VAC;

Montavimas: ant DIN 35 mm bėgelio.
	*

	44. 
	Automatinis išjungiklis
	Suveikimo charakteristika: C

Fazių (polių) skaičius: 1P;

Atkirtos srovė: 6 A

Įtampa:  230 VAC;

Montavimas: ant DIN 35 mm bėgelio.
	*

	45. 
	Automatinis išjungiklis
	Suveikimo charakteristika: C

Fazių (polių) skaičius: 1P;

Atkirtos srovė: 16 A

Įtampa:  230 VAC;

Montavimas: ant DIN 35 mm bėgelio.
	*

	46. 
	Elektros tinklo apsauga nuo viršįtampių
	Ribotuvo klasė pagal VDE 0675 part 6: C+D

Polių skaičius: 2;

Nominali įtampa: 230 VAC;

Maksimali nuolatinė įtampa: ≥ 280 VAC

Laikinas viršįtampis: ≤ 335 VAC

Montavimo metodas: DIN bėgelis;

Nominali iškrovos srovė (8/20): ≥20 kA

Maksimali iškrovos srovė (8/20): ≥40kA

Apsaugos lygis (L-N) Up: ≤ 1,5kV
	*

	47. 
	Elektros paskirstymo skydas
	Montavimo būdas: virštinkinis;

Korpuso medžiaga: plastikas;

Durėlės: metalinės, rakinamos raktu;

Komplektuojamos su DIN tipo bėgeliais;

Aplinkos apsaugos klasė IP30;

DIN modulių skaičius – pagal poreikį, bet ne mažiau 12 (dvylika);
	*

	48. 
	Virštinkinė rozetė
	Modulinio tipo, skirta montavimui į kabelinį kanalą;

Vietų skaičius: 1;

Matmenys: 45x45 mm;

Įtampa: 250V;

Srovė: 10/16A;

Spalva: raudona.
	*

	49. 
	FTP CAT 5E signalinis kabelis
	Vytos poros ekranuotas kabelis;

ANSI/TIA kategorija: 5e;

Gyslų skaičius: 8 vnt. (4 poros);

Gyslų laidininkai variniai, monolitiniai ne mažiau kaip 0,5 mm2 skerspjūvio (24AWG);

Perdavimo standartai: ISO/IEC 11801 CLASS E;

Kabelis turi atitikti numatomas eksploatavimo sąlygas.
	*

	50. 
	Signalizacijos kabelis
	Daugiagyslis, ekranuotas,  gyslos varinės, daugiavielės, ne mažesnio kaip 0,22 mm2 skerspjūvio;

Gyslų skaičius: 6

Kabelis turi atitikti numatomas eksploatavimo sąlygas.
	*

	51. 
	Maitinimo kabelis (daugiavielės gyslos)
	Turi atitikti LST EN 50525-2-11 standartą arba lygiavertį;

Laidininkas – atkaitintas, apvalus, daugiavielis suvytas varis, 5 klasė pagal LST EN 60228 standartą arba lygiavertį;

Vardinė įtampa U0/U: ≥300/500V

Laidininko skerspjūvis: 0,5−16 mm2, parenkamas pagal poreikį;

Kabelio gyslų (laidininkų) skaičius: 1-5;

Kabelio gyslų spalvinis žymėjimas pagal LST 1555:2002 (LST HD 308 S2:2002) arba IEC 60757 standartus;

Montavimo temperatūra: ne didesnė kaip −5 °C;

Kabelis turi atitikti numatomas eksploatavimo sąlygas.
	*

	52. 
	Maitinimo kabelis (monolitinės gyslos)
	Turi atitikti LST 1702 (HD603) arba IEC 60502-1 standartus;

Laidininkas - atkaitintas apvalus monolitinis varis, 1 arba 2 klasė pagal LST EN 60228 standartą arba lygiavertį;

Vardinė įtampa U0/U: ≥0,6 kV / 1kV

Laidininko skerspjūvis: 1,5 mm2
Laidininkų skaičius: 3

Kabelio gyslų spalvinis žymėjimas: pagal LST 1555:2002 (LST HD 308 S2:2002) arba IEC 60757 standartus;

Montavimo temperatūra:  ne didesnė kaip −5 °C;

Kabelis turi atitikti numatomas eksploatavimo sąlygas.
	*

	53. 
	Maitinimo kabelis (monolitinės gyslos)
	Turi atitikti LST 1702 (HD603) arba IEC 60502-1 standartus;

Laidininkas - atkaitintas apvalus monolitinis varis, 1 arba 2 klasė pagal LST EN 60228 standartą arba lygiavertį;

Vardinė įtampa U0/U: ≥0,6 kV / 1kV

Laidininko skerspjūvis: 2,5 mm2
Laidininkų skaičius: 3

Kabelio gyslų spalvinis žymėjimas: pagal LST 1555:2002 (LST HD 308 S2:2002) arba IEC 60757 standartus;

Montavimo temperatūra:  ne didesnė kaip −5 °C;

Kabelis turi atitikti numatomas eksploatavimo sąlygas.
	*

	54. 
	Plastikinis lovelis
	Plastikiniai kanalai su dangčiu;

Matmenys: 50x100

Medžiaga: polivinilchloridas (PVC);

Spalva: balta (RAL9010).
	*

	55. 
	Plastikinis lovelis
	Plastikiniai kanalai su dangčiu;

Matmenys: 20x40

Medžiaga: polivinilchloridas (PVC);

Spalva: balta (RAL9010).
	*

	56. 
	Plastikinis lovelis
	Plastikiniai kanalai su dangčiu;

Matmenys: 10x20

Medžiaga: polivinilchloridas (PVC);

Spalva: balta (RAL9010).
	*

	57. 
	Gofruotas vamzdis
	Vidinis vamzdžio skersmuo: 10,8 mm;

Išorinis vamzdžio skersmuo; 20 mm;

Atsparumas: 750N / 5 cm;

Medžiaga: polivinilchloridas;

Atsparumas UV spinduliams: ≥10 m;

Integruota viela kabelių pratraukimui;

Spalva: juoda (RAL9005)
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PREKIŲ KIEKIAI IR ĮKAINIAI

	Eil. Nr.
	Pirkimo objektas (pavadinimas)
	Mato vnt.
	Kiekis
	Gamintojas
	 Modelio pavadinimas
	Vnt. kaina € su PVM
	Suma € su PVM

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8

	 
	Elektroninių apsaugos sistemų įranga

	1
	Apsaugos sistemos programinė įranga.
	vnt.
	1
	 
	 
	 
	 

	2
	Apsaugos sistemos valdymo įrenginys 
	vnt.
	1
	 
	 
	 
	 

	3
	Apsaugos sistemos zonų išplėtimo modulis
	vnt.
	1
	 
	 
	 
	 

	4
	Apsaugos sistemos zonų išplėtimo modulio išplėtimo plokštė
	vnt.
	3
	 
	 
	 
	 

	5
	Apsaugos sistemos valdymo klaviatūra (LCD)
	vnt.
	6
	 
	 
	 
	 

	6
	Dviejų durų įeigos kontrolės valdymo modulis
	kompl.
	1
	 
	 
	 
	 

	7
	Dviejų durų įeigos kontrolės valdymo modulio išplėtimo plokštė 
	vnt.
	2
	 
	 
	 
	 

	8
	Nuotolinių kortelių skaitytuvas su klaviatūra 
	vnt.
	5
	 
	 
	 
	 

	9
	Nuotolinių kortelių skaitytuvas be klaviatūros 
	vnt.
	5
	 
	 
	 
	 

	10
	Nuotolinė kortelė
	vnt.
	100
	 
	 
	 
	 

	11
	Kontaktinė dėžutė
	vnt.
	15
	 
	 
	 
	 

	12
	Kontaktinė dėžutė
	vnt.
	5
	 
	 
	 
	 

	13
	Paviršinio tvirtinimo magnetinis kontaktas 
	vnt.
	15
	 
	 
	 
	 

	14
	Dvigubos technologijos (PIR+MB) judesio jutiklis su uždengimo aptikimo funkcija
	vnt.
	7
	 
	 
	 
	 

	15
	Pavojaus mygtukas
	vnt.
	5
	 
	 
	 
	 

	16
	Vidinė sirena su blykste 
	vnt.
	1
	 
	 
	 
	 

	17
	Lauko sirena su blykste
	vnt.
	1
	 
	 
	 
	 

	18
	Akumuliatorius 
	vnt.
	4
	 
	 
	 
	 

	19
	Tinklo komutatorius 24P
	vnt.
	1
	 
	 
	 
	 

	20
	Stacionari kupolinė vidaus IP vaizdo kamera su IR pašvietimu
	vnt.
	2
	 
	 
	 
	 

	21
	Stacionari cilindrinė lauko IP vaizdo kamera su IR pašvietimu
	vnt.
	3
	 
	 
	 
	 

	22
	Pasyvinis PoE išplėtiklis
	vnt.
	4
	 
	 
	 
	 

	23
	Kompiuterinio tinklo apsauga
	vnt.
	3
	 
	 
	 
	 

	24
	IP vaizdo įrašymo ir archyvavimo įrenginys 
	vnt.
	1
	 
	 
	 
	 

	25
	Rezervinis maitinimo šaltinis 
	vnt.
	1
	 
	 
	 
	 

	26
	Rezervinio maitinimo šaltinio baterijų blokas
	vnt.
	1
	 
	 
	 
	 

	27
	Rezervinio maitinimo šaltinio pajungimo (Bypass) blokas
	vnt.
	1
	 
	 
	 
	 

	28
	Kompiuteris nuotolinei darbo vietai 
	vnt.
	1
	 
	 
	 
	 

	29
	Monitorius 
	vnt.
	2
	 
	 
	 
	 

	30
	Komutacinė spinta 19“, 600x800 (PxG)
	vnt.
	1
	 
	 
	 
	 

	31
	Ventiliatorių blokas
	vnt.
	1
	 
	 
	 
	 

	32
	Termostatas
	vnt.
	1
	 
	 
	 
	 

	33
	Komutacinė panelė 19 colių
	vnt.
	1
	 
	 
	 
	 

	34
	Kabelių tvarkymo panelė 19 colių
	vnt.
	2
	 
	 
	 
	 

	35
	Lentyna 19 colių spintai
	vnt.
	1
	 
	 
	 
	 

	36
	Rozečių panelė 19 colių spintai
	vnt.
	1
	 
	 
	 
	 

	37
	Įžeminimo šyna 19 colių spintai
	vnt.
	1
	 
	 
	 
	 

	38
	Panelė 1U su DIN-35 bėgeliu 19 colių spintai
	vnt.
	1
	 
	 
	 
	 

	39
	Komutacinis kabelis cat5E,  1m
	vnt.
	5
	 
	 
	 
	 

	40
	Komutacinis kabelis cat5E,  2m
	vnt.
	5
	 
	 
	 
	 

	41
	Komutacinis kabelis cat6,  2m
	vnt.
	4
	 
	 
	 
	 

	42
	Kištukas su gaubteliu RJ45
	vnt.
	20
	 
	 
	 
	 

	43
	Automatinis išjungiklis
	vnt.
	1
	 
	 
	 
	 

	44
	Automatinis išjungiklis
	vnt.
	1
	 
	 
	 
	 

	45
	Automatinis išjungiklis
	koml.
	6
	 
	 
	 
	 

	46
	Elektros tinklo apsauga nuo viršįtampių
	vnt.
	1
	 
	 
	 
	 

	47
	Elektros paskirstymo skydas
	vnt.
	1
	 
	 
	 
	 

	48
	Virštinkinė rozetė 
	vnt.
	4
	 
	 
	 
	 

	49
	Kompiuterinio tinklo kabelis 
	vnt.
	915
	 
	 
	 
	 

	50
	Signalizacijos kabelis 
	vnt.
	500
	 
	 
	 
	 

	51
	Kabelis sklendėms
	vnt.
	200
	 
	 
	 
	 

	52
	Maitinimo kabelis 
	vnt.
	100
	 
	 
	 
	 

	53
	Maitinimo kabelis 
	vnt.
	100
	 
	 
	 
	 

	54
	Plastikinis lovelis
	vnt.
	6
	 
	 
	 
	 

	55
	Plastikinis lovelis
	vnt.
	20
	 
	 
	 
	 

	56
	Plastikinis lovelis 
	vnt.
	40
	 
	 
	 
	 

	57
	Goruotas PVC vamzdis
	m.
	200
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	Bendra kaina su PVM:
	0,00
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A.V
Prekių patikrinimo AKTAS 

2026  m.                          d.

                   Vilnius


(vieta)


VPB vado įsk. VT-143, 2022-12-29, 

           (įrašyti komisiją (sudarymo dokumento numerį ir datą) arba paskirto asmens, atliekančio prekių atitikties sutarties reikalavimams patikrinimą, pareigas, vardą, pavardę)


(jeigu dalyvavo įrašyti tiekėjo (įgalioto atstovo) arba kitų asmenų dalyvaujančių priėmime vardą, pavardę)

Pildyti atitinkamai atsižvelgiant į tikrinamąjį objektą

	Prekių pavadinimas
	
	Sutarties data, numeris
	

	Tiekėjas
	
	Apskaitos dokumento 

data, numeris
	


Prekių priėmimo metu atrankos būdu patikrinta: 

	Eil. Nr.
	Prekių pavadinimas
	Reikalavimų pavadinimas
	Patikrinimo 

būdas

(pvz. vizualinis vertinimas, matavimai ar kt. )
	Atžyma apie atitikimą (atitinka/

neatitinka)
	Patikrinimo metu nustatyti neatitikimai

(nustačius neatitikimus, vadovaujantis pirkimo – pardavimo sutarties ir jos priede (-uose) punktais, detaliai surašomi nustatyti trūkumai,

 neįvykdytos sutarties sąlygos ir pan.)  

	1.
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	


Išvados ir pasiūlymai : 

Prekės atitinka techninę specifikaciją, priimti/nepriimti

(įrašyti prekės atitinka/ neatitinka pirkimo – pardavimo sutarties ir jos priede (-uose)  nustatytus reikalavimus, prekės priimti/nepriimti ir kt. pagal sutarties sąlygas; nurodomas terminas per kurį turi būti pašalinti trukūmai)

Patikrinimą atlikusių asmenų/komisijos narių:
Tiekėjas: 
                                                                                              
(Tiekėjo (įgalioto atstovo) vardas, pavardė, paršas)

                        (vardas, pavardė, parašas)
                         (vardas, pavardė, paršas
Prekių perdavimo – priėmimo AKTAS 

2026  m.                              d.

             Vilnius


(vieta)
	Prekių pavadinimas
	
	Sutarties data, numeris
	

	Tiekėjas
	
	Apskaitos dokumento 

data, numeris
	


	Eil. Nr.
	Prekių pavadinimas
	Mat. vienetas
	Kiekis
	Kaina
	Suma

	1
	Apsaugos sistemos programinė įranga.
	vnt.
	1
	
	

	2
	Apsaugos sistemos valdymo įrenginys 
	vnt.
	1
	
	

	3
	Apsaugos sistemos zonų išplėtimo modulis
	vnt.
	1
	
	

	4
	Apsaugos sistemos zonų išplėtimo modulio išplėtimo plokštė
	vnt.
	3
	
	

	5
	Apsaugos sistemos valdymo klaviatūra (LCD)
	vnt.
	6
	
	

	6
	Dviejų durų įeigos kontrolės valdymo modulis
	kompl.
	1
	
	

	7
	Dviejų durų įeigos kontrolės valdymo modulio išplėtimo plokštė 
	vnt.
	2
	
	

	8
	Nuotolinių kortelių skaitytuvas su klaviatūra 
	vnt.
	5
	
	

	9
	Nuotolinių kortelių skaitytuvas be klaviatūros 
	vnt.
	5
	
	

	10
	Nuotolinė kortelė
	vnt.
	100
	
	

	11
	Kontaktinė dėžutė
	vnt.
	15
	
	

	12
	Kontaktinė dėžutė
	vnt.
	5
	
	

	13
	Paviršinio tvirtinimo magnetinis kontaktas 
	vnt.
	15
	
	

	14
	Dvigubos technologijos (PIR+MB) judesio jutiklis su uždengimo aptikimo funkcija
	vnt.
	7
	
	

	15
	Pavojaus mygtukas
	vnt.
	5
	
	

	16
	Vidinė sirena su blykste 
	vnt.
	1
	
	

	17
	Lauko sirena su blykste
	vnt.
	1
	
	

	18
	Akumuliatorius 
	vnt.
	4
	
	

	19
	Tinklo komutatorius 24P
	vnt.
	1
	
	

	20
	Stacionari kupolinė vidaus IP vaizdo kamera su IR pašvietimu
	vnt.
	2
	
	

	21
	Stacionari cilindrinė lauko IP vaizdo kamera su IR pašvietimu
	vnt.
	3
	
	

	22
	Pasyvinis PoE išplėtiklis
	vnt.
	4
	
	

	23
	Kompiuterinio tinklo apsauga
	vnt.
	3
	
	

	24
	IP vaizdo įrašymo ir archyvavimo įrenginys 
	vnt.
	1
	
	

	25
	Rezervinis maitinimo šaltinis 
	vnt.
	1
	
	

	26
	Rezervinio maitinimo šaltinio baterijų blokas
	vnt.
	1
	
	

	27
	Rezervinio maitinimo šaltinio pajungimo (Bypass) blokas
	vnt.
	1
	
	

	28
	Kompiuteris nuotolinei darbo vietai 
	vnt.
	1
	
	

	29
	Monitorius 
	vnt.
	2
	
	

	30
	Komutacinė spinta 19“, 600x800 (PxG)
	vnt.
	1
	
	

	31
	Ventiliatorių blokas
	vnt.
	1
	
	

	32
	Termostatas
	vnt.
	1
	
	

	33
	Komutacinė panelė 19 colių
	vnt.
	1
	
	

	34
	Kabelių tvarkymo panelė 19 colių
	vnt.
	2
	
	

	35
	Lentyna 19 colių spintai
	vnt.
	1
	
	

	36
	Rozečių panelė 19 colių spintai
	vnt.
	1
	
	

	37
	Įžeminimo šyna 19 colių spintai
	vnt.
	1
	
	

	38
	Panelė 1U su DIN-35 bėgeliu 19 colių spintai
	vnt.
	1
	
	

	39
	Komutacinis kabelis cat5E,  1m
	vnt.
	5
	
	

	40
	Komutacinis kabelis cat5E,  2m
	vnt.
	5
	
	

	41
	Komutacinis kabelis cat6,  2m
	vnt.
	4
	
	

	42
	Kištukas su gaubteliu RJ45
	vnt.
	20
	
	

	43
	Automatinis išjungiklis
	vnt.
	1
	
	

	44
	Automatinis išjungiklis
	vnt.
	1
	
	

	45
	Automatinis išjungiklis
	koml.
	6
	
	

	46
	Elektros tinklo apsauga nuo viršįtampių
	vnt.
	1
	
	

	47
	Elektros paskirstymo skydas
	vnt.
	1
	
	

	48
	Virštinkinė rozetė 
	vnt.
	4
	
	

	49
	Kompiuterinio tinklo kabelis 
	vnt.
	915
	
	

	50
	Signalizacijos kabelis 
	vnt.
	500
	
	

	51
	Kabelis sklendėms
	vnt.
	200
	
	

	52
	Maitinimo kabelis 
	vnt.
	100
	
	

	53
	Maitinimo kabelis 
	vnt.
	100
	
	

	54
	Plastikinis lovelis
	vnt.
	6
	
	

	55
	Plastikinis lovelis
	vnt.
	20
	
	

	56
	Plastikinis lovelis 
	vnt.
	40
	
	

	57
	Goruotas PVC vamzdis
	m.
	200
	
	


PREKES PRIĖMĖ:                                                            PREKES PERDAVĖ:
 

